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	 A

Abanico de conceptos	 abano de conceptos,	 s. m.
			   abanico de conceptos
Abonar	 aboar, pagar	 v.
Abrasivo/a	 abrasivo/a	 adx. e s. m.
Abrazadera	 abrazadeira	 s. f.
Abrazadera de tubo flexible	 abrazadeira de tubo flexible/flexíbel	 s. f. [ks]
Abrazadera múltiple	 abrazadeira múltiple	 s. f.
Abrazadera simple	 abrazadeira simple	 s. f.
Abrevadero	 bebedoiro, pía	 s. m. e s. f.
Abrigo	 abeiro, abeiradoiro, refuxio, acubillo	 s. m.
Absorbedor/a	 absorbedor/a	 adx. e s. m.
Absorbedor de ondas	 absorbedor de ondas	 s. m.
Absorbente	 absorbente	 adx.
Absorber	 absorber	 v.
Absortividad	 absortividade	 s. f. 
Acabado	 acabado, acabamento	 s. m.
Accesibilidad	 accesibilidade	 s. f.
Acceso	 acceso, entrada, paso	 s. m.; s. f. e s. m.
Acceso directo	 acceso directo	 s. m.
	 a una propiedad		  a unha propiedade
	 o instalación		  ou instalación
Accidente del terreno	 accidente do terreo	 s. m.
Acción	 acción	 s. f.
Accionamiento	 accionamento	 s. m.
Aceleración	 aceleración	 s. f.
Acequia	 canle, rego, cano, 	 s. f.; s. m.; s. m.;
			   caldeira, madoiro	 s. f. e s. m.
Acera	 beirarrúa	 s. f.
Acercar	 achegar	 v.
Acero	 aceiro	 s. m.
Acero al carbono	 aceiro ao carbono	 s. m.
Acero austenítico	 aceiro austenítico	 s. m.
Acero calmado	 aceiro calmado	 s. m.
Acero colado	 aceiro coado	 s. m.
Acero de cimentación	 aceiro de cimentación	 s. m.
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Acero forjado	 aceiro forxado	 s. m.
Acero galvanizado	 aceiro galvanizado	 s. m.
Acero inoxidable	 aceiro inoxidable/inoxidábel	 s. m. [ks]
Acero laminado	 aceiro laminado	 s. m.
Acero moldeado	 aceiro fundido, aceiro coado	 s. m.
Acero laminado para	 aceiro laminado para	 s. m.
	 estructuras metálicas		  estruturas metálicas
Acero laminado resistente	 aceiro laminado resistente	 s. m.
	 a la corrosión para		  á corrosión para
	 estructuras metálicas		  estruturas metálicas
Acero patinable	 aceiro patinable/patinábel	 s. m.
Acero rápido	 aceiro rápido	 s. m.
Acondicionador de aire	 acondicionador de aire	 s. m.
Acondicionamiento de señales	 acondicionamento de sinais	 s. m.
Acondicionamiento de trazado	 acondicionamento de trazado	 s. m.
Acondicionar	 acondicionar	 v.
Acoplamiento	 unión, axuste, adaptación	 s. f.; s. m. e s. f.
Acoplar	 acoplar	 v.
Acotación	 cota	 s. f.
Acotar	 acoutar	 v.
Acrópolis 	 acrópole	 s. f.
Activador/a	 activador/a	 adx. e s. m.
Activar	 activar	 v.
Acueducto	 acueduto	 s. m.
Acuífero/a	 acuífero/a	 adx. e s. m.
Acumulador/a	 acumulador/a	 adx. e s. m.
Acumulador hidráulico	 acumulador hidráulico	 s. m.
Acumular	 acumular	 v.
Adaptador/a	 adaptador/a	 adx. e s. m.
Adaptador de antena	 adaptador de antena	 s. m.
Adherencia	 adherencia	 s. f.
Adherir	 adherir	 v.
Adhesión	 adhesión	 s. f.
Aditivo/a	 aditivo/a	 adx. e s. m.
Admisión	 admisión	 s. f.
Adoquinado/a	 lastrado/a	 adx. e s. m.
Adoquín	 lastra	 s. f.
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Aeroclasificador	 aeroclasificador	 s. m.
Aerodinámico/a	 aerodinámico/a	 adx. e s. m.
Aeroflotación	 aeroflotación	 s. f.
Aeropuerto	 aeroporto	 s. m.
Aerorrefrigerante	 aerorrefrixerante	 s. m.
Agente contaminante	 axente contaminante	 s. m.
Agente de circulación	 axente de circulación	 s. m.
Agente limpiador	 axente limpador	 s. m.
Agitación	 axitación	 s. f.
Agitador/a	 axitador/a	 adx. e s. m.
Agitar	 axitar	 v.
Aglomerado	 aglomerado	 s. m.
Aglomerado asfáltico	 aglomerado asfáltico	 s. m.
Aglomerado de carbón	 aglomerado de carbón	 s. m.
Aglomerado de corcho	 aglomerado de cortiza	 s. m.
Aglomerante	 aglomerante	 s. m. e adx.
Aglomerar	 aglomerar	 v.
Agua	 auga	 s. f.
Agua adhesiva	 auga adhesiva	 s. f.
Agua evapotranspirable	 auga evapotranspirable/evapotranspirábel	 s. f.
Agua gravitacional	 auga gravitacional	 s. f.
Agua potable	 auga potable	 s. f.
Aguas terrestres	 augas terrestres	 s. f.
Aguzar	 aguzar, fiar, amolar	 v.
Ahuecar (se)	 baleirar (se)	 v.
Aire acondicionado	 aire acondicionado	 s. m.
Aire comprimido	 aire comprimido	 s. m.
Aireante	 aireante	 adx. e s. m.
Aislador/a	 illador/a	 adx. e s. m.
Aislador de ángulo	 illador de ángulo	 s. m.
Aislador de antena	 illador de antena	 s. m.
Aislador de doble retención	 illador de dobre retención	 s. m.
Aislador de polea	 illador de polea	 s. m.
Aislador de retención	 illador de retención	 s. m.
Aislador de cadena	 illador de cadea	 s. m.
Aislador rígido	 illador ríxido	 s. m.
Aislador de soporte	 illador de soporte	 s. m.
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Aislamiento	 illamento	 s. m.
Aislamiento térmico	 illamento térmico	 s. m.
Aislamiento acústico	 illamento acústico	 s. m.
Aislante	 illante	 adx. e s. m.
Aislar	 illar	 v.
Ajustar	 axustar	 v.
Ajuste	 axuste	 s. m.
Ajuste estructural	 axuste estrutural	 s. m.
Alabear(se)	 arquear(se), empenar	 v.
Alabeo	 empenamento	 s. m.
Alambre	 arame, aramio	 s. m.
Alambre para hormigón	 arame para formigón	 s. m.
	 pretensado		  pretensado
Alargadera	 alargadeira	 s. f.
Alargamiento	 alongamento	 s. m.
Alargamiento de rotura	 alongamento de rotura	 s. m.
Alargamiento elástico	 alongamento elástico	 s. m.
Alargamiento plástico	 alongamento plástico	 s. m.
Alargar	 alongar, prolongar	 v.
Albañal	 sumidoiro, cloaca	 s. m. e s. f.
Alcance	 alcance	 s. m.
Alcanización	 alcanización	 s. f.
Alcantarilla	 sumidoiro, conduto	 s. m.
Alcantarillado	 rede de sumidoiros	 s. f.
Alcatruz	 alcatruz	 s. m.
Alcayata	 alcaiata, escápula	 s. f.
Aleación	 aliaxe	 s. f.
Aleación antifricción	 aliaxe antifricción	 s. f.
Aleación de polímeros	 aliaxe de polímeros	 s. f.
Aleación dura	 aliaxe dura	 s. f.
Aleación encontrada	 aliaxe encontrada	 s. f.
Aleación eutéctica	 aliaxe eutéctica	 s. f.
Aleación férrica	 aliaxe férrica	 s. f.
Aleación fusible	 aliaxe fusible	 s. f.
Aleación ligera	 aliaxe lixeira	 s. f.
Aleación no férrica	 aliaxe non férrica	 s. f.
Aleación pesada	 aliaxe pesada	 s. f.
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Aleación refractaria	 aliaxe refractaria	 s. f.
Alear	 aliar	 v.
Alero	 beirado	 s. m.
Aleta	 aleta	 s. f.
Alfardón	 naveta	 s. f.
Alicatado/a	 azulexado/a	 adx. e s. m.
Aligeramiento	 alixeiramento	 s. m.
Alimentación	 alimentación	 s. f.
Alimentación ininterrumpida	 alimentación ininterrompida	 s. f.
Alimentador/a	 alimentador/a	 adx. e s. m.
Alimentar	 alimentar	 v. 
Alineación	 aliñación, aliñamento	 s. f. e s. m.
Aliviadero	 aliviadoiro, vertedoiro	 s. m.
Aliviadero controlado	 aliviadoiro controlado	 s. m.
Aliviadero de embudo	 aliviadoiro de funil	 s. m.
Aliviadero de sifón	 aliviadoiro de sifón	 s. m.
Aliviadero de superficie	 aliviadoiro de superficie	 s. m.
Aliviadero en cascada	 aliviadoiro en fervenza	 s. m.
Aliviadero en escalones	 aliviadoiro en chanzos	 s. m.
Aliviadero en pozo	 aliviadoiro en pozo	 s. m.
Aliviadero libre	 aliviadoiro libre	 s. m.
Aliviadero regulado	 aliviadoiro regulado	 s. m.
Almacenaje	 almacenaxe	 s. f.
Almacenamiento	 almacenamento	 s. m.
Almacenar	 almacenar	 v.
Almohadilla	 amortecedor	 s. m.
Almohadilla de apoyo	 almofada de apoio	 s. f.
Alquitrán	 alcatrán, chapapote, piche	 s. m.
Alquitrán de carbón	 alcatrán de carbón	 s. m.
Alquitrán de pino	 alcatrán de piñeiro	 s. m.
Alquitranar	 alcatranar	 v.
Alquitrán para carreteras	 alcatrán para estradas	 s. m.
Alternador	 alternador	 s. m.
Altitud de contracarril	 altitude de contracarril	 s. f.
Altura	 altura	 s. f.
Altura angular	 altura angular	 s. f.
Altura barométrica	 altura barométrica	 s. f.
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Altura de carga	 altura de carga	 s. f.
Altura de marea	 altura de marea	 s. f.
Altura manométrica	 altura manométrica	 s. f.
Altura relativa	 altura relativa	 s. f.
Aluvión	 aluvión	 s. m.
Alzado	 alzado	 s. m.
Amalgama	 amálgama	 s. f.
Amalgamación	 amalgamación	 s. f.
Amalgamador/a	 amalgamador/a	 adx. e s. m.
Amalgamar	 amalgamar	 v.
Amartillar	 martelar	 v.
Amasadera	 maseira	 s. f.
Amojonamiento	 amolloamento, derrega,	 s. m. e s. f.
Amortiguación	 amortecemento	 s. m.
Amortiguador	 amortecedor	 s. m.
Amortiguador de suspensión	 amortecedor de suspensión	 s. m.
Amortiguador electromagnético	 amortecedor electromagnético	 s. m.
Amortiguador torsional	 amortecedor torsional	 s. m.
Amortiguar	 amortecer	 v.
Amurallar	 amurallar, fortificar	 v.
Análisis	 análise	 s. f.
Análisis adimensional	 análise adimensional	 s. f.
Análisis cualitativo	 análise cualitativa	 s. f.
Análisis cuantitativo	 análise cuantitativa	 s. f.
Análisis de costes	 análise de custos	 s. f.
Análisis de impacto ambiental	 análise de impacto ambiental	 s. f.
Análisis de la competencia	 análise da competencia	 s. f.
Análisis de mercado	 análise do mercado	 s. f.
Análisis de usuario	 análise de usuario	 s. f.
Análisis de ventajas e inconvenientes	 análise de vantaxes e inconvenientes	 s. f.
Análisis del ciclo de vida	 análise do ciclo de vida	 s. f.
Análisis dimensional	 análise dimensional	 s. f. 
Analizar	 analizar	 v.
Anclaje de postensado	 ancoraxe de postensado	 s. f.
Anclar	 ancorar	 v.
Andamio	 estada	 s. f. e s. m.
Andamio voladizo	 estada voante	 s. f.
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Andén	 plataforma	 s. f.
Angular	 angular	 adx.
Anteojos	 anteollos	 s. m.
Ante-	 ante-	 prefixo
Anteproyecto	 anteproxecto	 s. m.
Anti-	 anti-	 prefixo
Antideslizante	 antiescorregadizo	 adx.
Antiespumante	 antiespumante	 s. m.
Antiestático/a	 antiestático/a	 adx. e s. m.
Antifricción	 antifricción	 s. f.
Antioxidante	 antioxidante	 adx. e s. m. [ks]
Antioxidante natural	 antioxidante natural	 s. m. e adx. [ks]
Año horizonte	 ano horizonte	 s. m.
Apagador/a	 apagador/a	 adx. e s. m.
Apagar	 apagar	 v.
Apagón	 apagón	 s. m.
Aparato	 aparello, aparato 	 s. m.
Aparato de apoyo	 aparello de apoio	 s. m.
Aparato de maniobra	 aparello de manobra	 s. m.
Aparato de palanca	 aparello de panca	 s. m.
Aparcamiento	 aparcadoiro	 s. m.
Apartadero	 apartadoiro	 s. m.
Apeadero	 apeadeiro	 s. m.
Apeo	 apeo	 s. m.
Apoyo	 apoio	 s. m.
Apoyo de material elastomérico	 apoio de material elastomérico	 s. m.
Aprovechamiento	 aproveitamento	 s. m.
Arandela	 arandela	 s. f.
Arcén	 beiravía	 s. f.
Arcilla	 arxila	 s. f.
Arco	 arco	 s. m.
Área	 área	 s. f.
Área de juego y recreo	 área de xogo e recreo (lecer)	 s. f.
	 para niños/as		  para nenos/as
Área de servicio	 área de servizo	 s. f.
Área metropolitana	 área metropolitana	 s. f.
Área peatonal	 área peonil	 s. f.
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Arena	 area	 s. f.
Árido/a	 árido/a	 adx. e s. m.
Árido fino	 árido fino	 s. m.
Árido grueso	 árido groso, gordo	 s. m.
Arista	 aresta	 s. f.
Arista exterior de la explanación	 aresta exterior da explanación	 s. f. [ks]
Arista exterior de la calzada	 aresta exterior da calzada	 s. f.
Arista interior de la calzada	 aresta interior da calzada	 s. f.
Argolla	 argola	 s. f.
Argollón	 argola	 s. f.
Armadura	 armazón, esqueleto	 s. f. e s. m.
Armadura activa	 armazón activa	 s. f.
Armadura a emplear en hormigón armado	 armazón a empregar en formigón armado	 s. f.
Armadura de cubierta	 armazón, tesoira	 s. f.
Armadura postesa	 armazón postesa	 s. f.
Armadura pretesa	 armazón pretesa	 s. f.
Armajal	 pantano, encoro	 s. m.
Armazón	 armazón, esqueleto	 s. f. e s. m.
Arqueta	 arqueta,	 s. f. [ks]
			   caixa (para conexións eléctricas)
Arranque	 arranque, arrinque	 s. m.
Arratel	 carteira	 s. f.
Arriostrar	 riostar	 v.
Arroyo	 regato, arroio	 s. m.
Atajadero	 comporta	 s. f.
Atajavientos	 paraventos	 s. m.
Atarjea	 gabia	 s. f.
Auto-	 auto-	 prefixo
Automóvil	 automóbil	 s. m.
Autopista	 autoestrada	 s. f.
Autovía	 autovía	 s. f.
Azadón	 legón	 s. m.
Azotea	 azotea, terraza, eirado	 s. f.; s. f. e s. m.
Azuche	 punteira	 s. f.
Azud	 encoro	 s. m.
Azulejo	 azulexo	 s. m. 
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	 B

Babero	 babeiro	 s. m.
Bache	 focha, fochanca, burato	 s. f.; s. f. e s. m.
Bahía	 badía, baía	 s. f.
Bajante	 baixante	 adx. e s. f.
Balance	 balance	 s. m.
Balasto	 balastro, cascallo (árido formado	 s. m.
			   por pedra machucada e peneirada
			   (cribada) conforme ás normas de
			   cada administración ferroviaria)
Baldosa	 baldosa	 s. f.
Baldosín	 baldosa	 s. f.
Balizamiento	 balizamento	 s. m.
Banda de tolerancia	 banda de tolerancia	 s. f.
Banqueta	 banqueta (a parte da vía sobre	 s. f.
			   a que se dispón o armazón desta)
Barandilla	 varanda	 s. f.
Barra	 barra, vara	 s. f.
Barra corrugada	 barra corrugada	 s. f.
	 para hormigón armado	      para formigón armado
Barra de dirección	 barra de dirección	 s. f.
Barra de unión de ruedas	 barra de unión de rodas	 s. f.
Barra lisa para hormigón armado	 barra lisa para formigón armado	 s. f.
Barra para hormigón pretensado	 barra para formigón pretensado	 s. f.
Barredor/a	 varredor/a	 adx. e s.
Barrenador/a	 barrenador/a	 adx. e s.
Barreno	 barreno, trade (barrena grande)	 s. m.
Barrera	 barreira	 s. f.
Barrera acústica	 barreira acústica	 s. f.
Barrera de decantación	 barreira de decantación	 s. f.
Barrera de seguridad	 barreira de seguridade	 s. f.
Barrera flexible	 barreira flexible/flexíbel	 s. f. [ks]
Barrera rígida	 barreira ríxida	 s. f.
Barrio	 barrio	 s. m.
Barrote	 barrote	 s. m.
Base	 base, alicerce, cimento, soporte	 s. f.; s. m.; s. m.
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				    e s. m.
Base aérea	 base aérea	 s. f.
Base bituminosa	 base bituminosa	 s. f.
Base de datos	 base de datos	 s. f.
Base granular	 base granular	 s. f.
Base naval	 base naval	 s. f.
Bastidor	 bastidor	 s. m.
Bateaguas	 bateaugas, sobrepena	 s. m. e s. f.
Batería	 batería	 s. f.
Batería central	 batería central	 s. f.
Batería de acumuladores	 batería de acumuladores	 s. f.
Batería eléctrica	 batería eléctrica	 s. f.
Batería flotante	 batería flotante	 s. f.
Batería solar	 batería solar	 s. f.
Batiente	 batente	 adx. e s. m.
Bebedero	 bebedoiro	 s. m.
Berbiquí	 berbequí	 s. m.
Berma	 berma, respaldo	 s. f. e s. m.
Betún	 betume	 s. m.
Betún asfáltico	 betume asfáltico	 s. m.
Betún asfáltico	 betume asfáltico	 s. m.
	 modificado con polímeros		  modificado con polímeros
Betún fluidificado	 betume fluidificado	 s. m.
Betún fluxado	 betume fluxado	 s. m. [ks]
Betún de Judea	 betume de xudea	 s. m.
Betún epoxi	 betume epoxi	 s. m. [ks]
Betún líquido	 betume líquido	 s. m.
Biela	 biela	 s. f.
Bifurcación	 bifurcación	 s. f.
Bioindustria	 bioindustria	 s. f.
Bioingeniería	 bioenxeñaría/bioenxeñería	 s. f.
Biomecánica	 biomecánica	 s. f.
Biometalurgia	 biometalurxia	 s. f.
Bisagra	 bisagra, gonzo, palmela	 s. f.; s. m. e s. f.
Blondín	 blondin, guindastre teleférico	 s. m.
Bloque	 bloque	 s. m.
Bloque motor	 bloque motor	 s. m.
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Bloquear	 bloquear	 v.
Bobina	 bobina	 s. f.
Bobinadora	 bobinadora	 s. f.
Bobinar	 bobinar	 v.
Boca de incendios	 boca de incendios	 s. f.
Boca de inyección	 boca de inxección	 s. f.
Boca de riego	 boca de rego	 s. f.
Bodega	 bodega, adega	 s. f.
Bolardo	 morrón	 s. m.
Bomba	 bomba	 s. f.
Bomba de aceite	 bomba de aceite	 s. f.
Bomba de agua	 bomba de auga	 s. f.
Bomba de calor	 bomba de calor	 s. f.
Bomba de gasolina	 bomba de gasolina	 s. f.
Bomba de inyección	 bomba de inxección	 s. f. 
Bomba de vacío	 bomba de baleiro	 s. f.
Bombeo	 empenamento, bombeo	 s. m.
Boquilla	 boquilla, boqueiro,	 s. f.; s. m.
			   filtro/bocal, embocadura	 s. m./s. m. e s. f.
Borda	 borda	 s. f.
Borde	 bordo	 s. m.
Bordillo	 bordo	 s. m.
Botiquín	 caixa de urxencias	 s. f.
Bóveda	 bóveda	 s. f.
Bóveda celestial	 bóveda celestial	 s. f.
Bóveda de abono	 bóveda de abono	 s. f.
Bóveda de arista	 bóveda de aresta	 s. f.
Bóveda de cañón	 bóveda de canón	 s. f.
Bóveda de cañón apuntado	 bóveda de canón apuntado	 s. f.
Boya	 boia, flotador	 s. f. e s. m.
Braga	 estrobo, linga	 s. m. e s. f.
Brea	 brea	 s. f.
Briqueta	 briqueta	 s. f.
Brochada	 brochada	 s. f.
Brochado	 brochado	 s. m.
Brochadora	 brochadora	 s. f.
Bucle	 bucle	 s. m.
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Bucle local	 bucle local	 s. m.
Bucle magnético	 bucle magnético	 s. m.
Buhardilla	 bufarda, faiado, faio	 s. f.; s. m. e s. m.
Buque	 buque	 s. m.
Buque especializado	 buque especializado	 s. m.
Buque polivalente	 buque polivalente	 s. m.
Buque portacontenedor	 buque portacolector	 s. m.

	 C

Caballete	 cabalete, cumieira	 s. m. e s. f.
Cabecero	 traveseiro, travesa	 s. m.e s. f.
Cabeza	 cabeza	 s. f.
Cabeza de anclaje	 cabeza de ancoraxe	 s. f.
Cabeza magnética	 cabeza magnética	 s. f. 
Cable	 cable, cabo, fío, arame	 s. m.
Cable coaxial	 cable coaxial	 s. m. [ks]
Cable submarino	 cable submarino	 s. m.
Cable comunitario	 cable comunitario	 s. m.
Cableadora	 cableadora	 s. f.
Cablear	 cablear	 v.
Cable para hormigón pretensado	 cable para formigón pretensado	 s. m.
Cabrestante	 cabrestante	 s. m.
Cadena	 cadea	 s. f.
Cadena de cangilones	 cadea de alcatruces	 s. f.
Cadena de fallos	 cadea de erros	 s. f.
Cadena de montaje	 cadea de montaxe	 s. f.
Caja	 caixa	 s. f.
Caja basculante	 caixa basculante	 s. f.
Caja de carretera	 caixa de estrada	 s. f.
Caja de escalera	 caixa de escaleira	 s. f.
Caja móvil	 caixa móbil, caixa abatible/abatíbel	 s. f.
Cajeado	 encaixamento	 s. m.
Cajero	 caixeiro	 s. m.
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Cajetín	 caixa	 s. f.
Cal	 cal	 s. m.
Cal aérea	 cal aéreo	 s. m.
Cal hidráulica	 cal hidráulico	 s. m.
Cala	 cala, mergullamento	 s. f. e s. m.
Calcificación	 calcificación	 s. f.
Calcificar	 calcificar	 v.
Calculador/a	 calculador/a	 adx. e s. m.
Calcular	 calcular	 v.
Caldera	 caldeira	 s. f.
Calibrador	 calibrador	 s. m.
Calibrador de curvatura	 calibrador de curvatura	 s. m.
Calibrador óptico	 calibrador óptico	 s. m.
Calibrar	 calibrar	 v.
Calibre	 calibre	 s. m.
Calicata	 exploración, prospección	 s. f.
Calorización	 calorización	 s. f.
Calorizador	 calorizador	 s. m.
Calorizar	 calorizar	 v.
Calotipia	 calotipia	 s. f.
Calotipo	 calotipo	 s. m.
Calvero	 claro, clareiro	 s. m.
Calzada	 calzada	 s. f.
Calzada de servicio	 calzada de servizo	 s. f.
Calzar	 calzar	 v.
Calle de servicio	 rúa de servizo	 s. f.
Camilla	 estada guía, escantillón	 s. f. e s. m.
Camino	 camiño	 s. m.
Camino agrícola	 camiño agrícola	 s. m.
Camino de a pie	 camiño de a pé	 s. m.
Camino de cabras	 camiño de cabras	 s. m.
Camino de carro	 camiño de carro	 s. m.
Camino de cima	 camiño de cume	 s. m.
Camino de herradura	 camiño de ferradura	 s. m.
Camino de hierro	 camiño de ferro	 s. m.
Camino de paso	 camiño de paso/servidume/alleo	 s. m.
Camino de ronda	 camiño de rolda	 s. m.
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Camino de servicio	 camiño de servizo	 s. m.
Camino forestal	 camiño forestal	 s. m.
Camino vecinal	 camiño veciñal	 s. m.
Camisa perdida	 funda perdida	 s. f.
Canal	 canle	 s. f.
Canalón	 canle, cal, cano (de augas), 	 s. f.; s. f.; s. m.
			   canlón	 s. m.
Canchal	 pedreira, pedregal	 s. f. e s. m.
Cantizal	 coial, coieira	 s. m. e s. f.
Cantonera	 cantoneira	 s. f.
Caño	 cano, caneiro	 s. m.
Capa	 capa, manto, recubrimento, 	 s. f.; s. m.; s. m.
			   estrato	 e s. m.
Capa anticapilar	 capa anticapilar	 s. f.
Capa anticontaminante	 capa anticontaminante	 s. f.
Capa antihielo	 capa antixeo	 s. f.
Capa de regularización superficial	 capa de regularización superficial	 s. f.
Capa de rodadura	 capa de rodaxe, de rodadura	 s. f.
Capa intermedia	 capa intermedia	 s. f.
Capacidad	 capacidade	 s. f.
Capacidad calorífica	 capacidade calorífica	 s. f.
Capacidad de absorción	 capacidade de absorción	 s. f.
Capacidad hídrica	 capacidade hídrica	 s. f.
Capacidad máxima de retención	 capacidade máxima de retención	 s. f.
Caperuza	 capa, caparuza, carrapucha	 s. f.
Captafaros retrorreflectante	 captafaros retrorreflectante	 s. m.
	 para utilización en		  para utilización en
	 señalización horizontal		  sinalización horizontal
Carasol	 solaina	 s. f.
Carátula	 cadro de rotulación	 s. m.
Carbón activo	 carbón activo/activado	 s. m.
Carbón animal	 carbón animal	 s. m.
Carbón de coque	 carbón de coque	 s. m.
Carbón de piedra, carbón mineral	 carbón de pedra, carbón mineral	 s. m.
Carbón vegetal	 carbón vexetal	 s. m.
Carbonatación	 carbonatación	 s. f.
Carbonatador	 carbonatador	 s. m.
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Carbonización	 carbonización	 s. f.
Carburación	 carburación	 s. f.
Carburador	 carburador	 s. m.
Carburante	 carburante	 s. m.
Carburar	 carburar	 v.
Carga	 carga	 s. f.
Carga móvil	 carga móbil	 s. f.
Carga eléctrica	 carga eléctrica	 s. f.
Carga elemental	 carga elemental	 s. f.
Carga espacial	 carga espacial	 s. f.
Carga específica	 carga específica	 s. f.
Carga límite	 carga límite	 s. f.
Carga máxima	 carga máxima	 s. f.
Carga pesada	 carga pesada/cargamento pesado	 s. f. e s. m.
Carga residual	 carga residual	 s. f.
Cargadero	 cargadoiro, lintel, lumieira	 s. m.; s. m. e s. f.
Carreta	 carretilla	 s. f.
Carretera	 estrada	 s. f.
Carretera convencional	 estrada convencional	 s. f.
Carretera de circunvalación	 estrada de circunvalación	 s. f.
Carretera de montaña	 estrada de montaña	 s. f.
Carretera estatal	 estrada estatal	 s. f.
Carretera principal o de paso	 estrada principal ou de paso	 s. f.
Carretera que discurre	 estrada que discorre	 s. f.
	 por espacios naturales		  por espazos naturais 
	 de elevado interés ambiental		  de elevado interese ambiental
	 o acusada fragilidad		  ou acusada fraxilidade
Carretera transversal o secundaria	 estrada transversal ou secundaria	 s. f.
Carretera urbana	 estrada urbana	 s. f.
Carretilla	 carretilla	 s. f.
Carril	 carril, rodeira	 s. m. e s. f.
Carril adicional para circulación lenta	 carril adicional para circulación lenta	 s. m.
Carril adicional para circulación rápida	 carril adicional para circulación rápida	 s. m.
Carril central de espera	 carril central de espera	 s. m.
Carril de cambio de velocidad	 carril de cambio de velocidade	 s. m.
Carril de proyecto	 carril de proxecto	 s. m.
Carrilero	 carrileiro	 s. m.
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Carrocería	 carrozaría, carrocería	 s. f.
Cartel	 cartel, rótulo	 s. m.
Casal	 casarío, vilar	 s. m.
Cascada	 fervenza, salto de auga	 s. f. e s. m.
Categoría de tráfico pesado	 categoría de tráfico pesado	 s. f.
Catenaria	 catenaria	 s. f.
Cauce	 leito, álveo, canle	 s. m.; s. m. e s .f.
Caudal	 caudal/capital	 s. m./s. m.
Caz	 levada	 s. f.
Celda	 cela	 s. f.
Cementación	 cementación	 s. f.
Cementar	 cementar	 v.
			   (botar cemento ou revestir con cemento)
Cemento	 cemento	 s. m.
Cemento armado	 cemento armado	 s. m.
Cerca	 cerca, cercado, cerrado	 s. f.; s. m. e s. m.
Cercado	 cerrume, valado, valo	 s. m.
Cercha	 cimbro, camba,	 s. m.; s. f.
			   armazón, tesoira	 s .f. e s. f. 
Cerrada	 engroba, gorxa	 s. f.
			   (paso estreito de montaña)
Cerradura	 pechadura	 s. f.
Cerro	 cerro, outeiro, lomba	 s. m.; s .m. e s. f.
Cerrojo	 ferrollo	 s. m.
Cese	 cesamento	 s. m.
Chaflán	 chafrán	 s. m.
Chanta	 chanto	 s. m.
Chantón	 pilote, zampa	 s. m. e s. f.
Chapado de piedra	 chapado de pedra	 s. m.
Chimenea	 cheminea	 s. f.
Cilindro	 cilindro	 s. m.
Cimbra	 cimbra, cemba	 s. f.
			   (armazón de madeira sobre o que se	
			   constrúe un arco ou bóveda)
			   curva, curvatura (dun arco ou bóveda)
Cimentación	 cimentación	 s. f.
			   (feito ou resultado de cimentar)
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Cimentar	 cimentar, alicerzar, basear	 v.
			   (botar os cimentos dunha edificación)
Cimentación	 cimentación	 s. f.
	 por cajones indios		  por caixóns indios
	 de hormigón armado		  de formigón armado
Cimentación	 cimentación	 s. f.
	 por pilotes de hormigón		  por pilotes (estacas, madeiras)
	 armado moldeados in situ		  de formigón armado moldeados in situ
Cimentación por pilotes	 cimentación por pilotes	 s. f.
	 hincados a percusión		  fincados a percusión
Cimiento	 cimento	 s. m.
Cimiento por pilotes cónicos	 cimento por estacas cónicas	 s. m.
Cincelar	 cicelar	 v.
Cinta	 cinta, fita	 s. f.
Cinta adhesiva	 cinta adhesiva	 s. f.
Cinta aislante	 cinta illante	 s. f.
Cinta transportadora	 cinta transportadora	 s. f.
Cinturón	 vía de circunvalación,	 s. f.
			   circunvalación, rolda
Cinturón de seguridade	 cinto de seguridade	 s. m.
Ciudad dormitorio	 cidade dormitorio	 s. f.
Ciudad industrial	 cidade industrial	 s. f.
Ciudad residencial	 cidade residencial	 s. f.
Ciudad jardín	 cidade xardín	 s. f.
Claraboya	 claraboia, bufarda, mainel	 s. f.; s. f. e s. m.
Claro	 claro, clareiro	 s. m.
Clave	 clave, chave	 s. f.
Clavija	 caravilla, cavilla/chavella	 s. f./s. f.
Clavo	 cravo	 s. m.
Cochera	 cocheira	 s. f.
Cola de embalse	 cola de encoro	 s. f.
Colina	 outeiro, cerro, lomba	 s. m.; s. m. e s. f.
Collado	 porto	 s. m.
Colorante	 colorante	 s. m.
Compactador/a	 compactador/a	 adx. e s.
Comprimir	 comprimir, premer, apertar	 v.
Compuerta	 comporta	 s. f.
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Compuerta de desagüe	 comporta de desaugamento	 s. f.
Condensador/a	 condensador/a	 adx. e s. m.
Conducto	 conduto, canle, camiño	 s. m.; s. f. e s. m.
Conexión del ramal	 conexión do ramal	 s. f. [ks]
Confluencia	 confluencia	 s. f.
Congosto	 desfiladeiro, foz	 s. m. e s. f.
Consejería	 consellaría/consellería	 s. f.
Conservación correctiva o curativa	 conservación correctiva ou curativa	 s. f.
Conservación preventiva	 conservación preventiva	 s. f.
Construcción	 construción	 s. f.
Contenedor/a	 colector/a	 adx. e s. m.
Contorno	 contorno, contorna	 s. m. e s. f.
Contra-	 contra-	 prefixo
Contraaguja	 contraagulla	 s. f.
Contracarril	 contracarril	 s. m.
Contrafuerte	 contraforte	 s. m.
Contrapar	 contrapar	 s. m.
Contravía	 contravía	 s. f.
Convergencia	 converxencia	 s. f.
Cordillera	 cordilleira	 s. f.
Cordón de soldadura	 cordón de soldadura	 s. m.
Cordón para hormigón pretensado	 cordón para formigón pretensado	 s. m.
Corindón	 corindón	 s. m.
Coronación	 coroamento, remate, final	 s. m.
Corpúsculo	 corpúsculo	 s. m.
Corredor	 corredor	 s. m.
Corregir	 corrixir, emendar, arranxar	 v.
Corriente	 corrente	 adx. e s. f.
Cortafuego	 devasa, atallada	 s. f.
Corteza	 cortiza	 s. f.
Costado	 costado, lado, flanco	 s. m.
Coste	 custo	 s. m.
Costero	 casqueiro, fasquía, costeira	 s. m.; s. f. e s. f.
Cota	 cota	 s. f.
Cremallera	 cremalleira	 s. f.
Croquis	 esbozo, deseño, bosquexo	 s. m.
Cruce	 cruzamento	 s. m.
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Cruceta	 encrucillada	 s. f.
Cuarta	 carteira	 s. f.
Cuartal	 ferrado	 s. m.
Cubicación	 cubicación, medición	 s. f.
Cubierta	 cuberta	 s. f.
Cubierta a cuatro aguas	 cuberta a catro augas	 s. f.
Cubierta a dos aguas	 cuberta a dúas augas	 s. f.
Cubierta a la catalana	 cuberta catalá	 s. f.
Cubierta a la holandesa	 cuberta á holandesa	 s. f.
Cubierta a la molinera	 cuberta a unha auga	 s. f.
Cubierta a una vertiente	 cuberta a unha vertente	 s. f.
Cubierta ajardinada	 cuberta axardinada	 s. f.
Cubierta con faldones	 cuberta a catro augas	 s. f.
Cubierta cónica	 cuberta cónica	 s. f.
Cubierta convencional	 cuberta convencional	 s. f.
	 no transitable		  non transitable
Cubierta de aparcamiento	 cuberta de aparcadoiro	 s. f.
Cubierta de arqueo	 cuberta de arqueo	 s. f.
Cubierta de chapa metálica	 cuberta de chapa metálica	 s. f.
Cubierta de cinc	 cuberta de cinc	 s. f.
Cubierta de fibrocemento	 cuberta de fibrocemento	 s. f.
Cubierta de membrana impermeable	 cuberta de membrana impermeable/	 s. f.
			   impermeábel
Cubierta de pabellón	 cuberta de pavillón	 s. f.
Cubierta de par y picadero	 cuberta a dúas augas	 s. f.
Cubierta de pizarra	 cuberta de lousa ou lousal	 s. f.
Cubierta de placas asfálticas	 cuberta de placas asfálticas	 s. f.
Cubierta deck	 cuberta lixeira ou deck	 s. f.
Cubierta en diente de sierra	 cuberta en dente de serra	 s. f.
			   ou cuberta shed
Cubierta imperial	 cuberta imperial	 s. f.
Cubierta inclinada según el material	 cuberta inclinada segundo o material	 s. f.
	 impermeabilizante		  impermeabilizante
Cubierta inclinada según la forma	 cuberta inclinada segundo a forma	 s. f.
Cubierta invertida no transitable	 cuberta invertida non transitable/	 s. f.
			   transitábel
Cubierta invertida transitable	 cuberta invertida transitable/transitábel	 s. f.
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Cubierta ligera	 cuberta lixeira	 s. f.
Cubierta mansarda	 cuberta en mansarda ou crebada	 s. f.
Cubierta no transitable	 cuberta non transitable/transitábel	 s. f.
Cubierta quebrantada	 cuberta crebada ou mansarda	 s. f.
Cubierta plana según el uso	 cuberta plana segundo o uso	 s. f.
Cubierta plana según	 cuberta plana segundo	 s. f.
	 la organización constructiva		  a organización construtiva
Cubierta shed	 cuberta shed	 s. f.
Cuchara bivalda	 culler autopresora	 s. f.
Cuchillo	 armazón, tesoira	 s. f.
Cuenca	 cunca, conca	 s. f.
Cuenca de recepción	 cunca de recepción	 s. f.
Cuenca fluvial	 cunca fluvial	 s. f.
Cuenca minera	 cunca mineira	 s. f.
Cuenca pendiente	 cunca vertente	 s. f.
Cuenca sedimentaria	 cunca sedimentaria	 s. f.
Cuenco amortiguador	 cunca amortecedora	 s. f.
Cuesta	 costa	 s. f.
Cumbrera	 cumieira	 s. f.
Cuneta	 cuneta, foxo, gabia	 s. f.; s. m. e s. f.
Cuneta de pie de talud	 cuneta de pé de noiro	 s. f.
Cuña de transición	 cuña, calzo de transición	 s. f. e s .m.
Curva	 curva	 s. f.
Curva de acuerdo horizontal	 curva de acordo horizontal	 s. f.
Curva de acuerdo vertical	 curva de acordo vertical	 s. f.
Curva de nivel	 curva de nivel	 s. f.
Curvatura	 curvatura	 s. f.

	 D

Dársena	 dársena	 s. f.
Defecto	 defecto	 s. m.
Defensa	 defensa	 s. f.
Definición	 definición	 s. f.
Definición del producto	 definición do produto	 s. f.
Deflexión	 deflexión	 s. f.
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Deflexión característica	 deflexión característica	 s. f.
Deflexión de cálculo	 deflexión de cálculo	 s. f.
Deflexión dinámica	 deflexión dinámica	 s. f.
Deflexión patrón	 deflexión patrón	 s. f.
Dehesa	 devesa	 s. f.
Delineante	 delineante	 s.
Delinear	 delinear	 v.
Demolición	 demolición, derrubamento	 s. f. e s. m.
Depresión	 depresión, valgada, valga	 s. f.
			   (afundimento do terreo)
Derribo	 derruba	 s. f.
Derribo manual	 derruba manual	 s. f.
Derribo mecánico	 derruba mecánica	 s. f.
Derribo por empuje	 derruba por batemento	 s. f.
Derribo por tracción	 derruba por tracción	 s. f.
Derribo por voladura	 derruba por voadura	 s. f.
Derrubios	 depósitos	 s. m.
Des-	 des-	 prefixo
Desaguadero	 desaugadoiro	 s. m.
Desaguador	 desaugadoiro	 s. m.
Desbroce del terreno	 roza, limpeza do terreo	 s. f.
Descansadero	 descansadoiro	 s. m.
Desfiladero	 desfiladeiro, foz	 s. m. e s. f.
Deslizamiento	 escorregamento	 s. m.
Desmonte	 desmonte	 s. m.
Despejeo	 despexamento	 s. m.
Desplazamiento	 desprazamento	 s. m.
Desprendimiento	 desprendemento	 s. m.
Destornillador	 desaparafusador	 s. m.
Destornillador de berbiquí	 desaparafusador de berbequí	 s. m.
Destornillador de boca cruciforme	 desaparafusador de boca cruciforme	 s. m.
			   ou de estrela
Destornillador de boca plana	 desaparafusador de boca plana	 s. m.
Destornillador de electricista	 desaparafusador de electricista	 s. m.
Destornillador de estrella	 desaparafusador de estrela	 s. m.
			   ou de boca cruciforme
Desván	 faiado, bufarda	 s. m. e s. f.
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Desván gatero	 faiado, faiado perdido	 s. m.
Desván perdido	 faiado, faiado perdido	 s. m.
Detonación	 detonación	 s. f.
Detonador	 detonador	 s. m.
Detonar 	 detonar 	 v.
Dintel	 lintel, cargadoiro, lumieira	 s. m.; s. m. e s. f.
Dique exento	 dique illado	 s. m.
Dique flotante	 dique flotante	 s. m.
Dique seco	 dique seco	 s. m.
Diseño	 deseño	 s. m.
Diseño asistido por ordenador	 deseño asistido por ordenador	 s. m.
Diseño conceptual	 deseño conceptual	 s. m.
Diseño detallado	 deseño detallado	 s. m.
Diseño eléctrico	 deseño eléctrico	 s. m.
Diseño electromecánico	 deseño electromecánico	 s. m.
Diseño electrónico	 deseño electrónico	 s. m.
Diseño gráfico	 deseño gráfico	 s. m.
Diseño industrial	 deseño industrial	 s. m.
Diseño mecánico	 deseño mecánico	 s. m.
Diseño para fabricación y montaje	 deseño para fabricación e montaxe	 s. m.
Diseño para montaje	 deseño para montaxe	 s. m.
Diseño parcial	 deseño parcial	 s. m.
Diseño total	 deseño total	 s. m.
Disponibilidad 	 dispoñibilidade	 s. f.
Dispositivo	 dispositivo	 s. m.
Dispositivo activo	 dispositivo activo	 s. m.
Dispositivo de apoyo	 dispositivo de apoio	 s. m.
Distancia	 distancia	 s. f.
Distancia de adelantamiento	 distancia de adiantamento	 s. f.
Distancia de cruce	 distancia de cruzamento,	 s. f.
			   encrucillada, intersección
Distancia de frenada	 distancia de freada	 s. f.
Distancia de seguridad	 distancia de seguridade	 s. f.
Distancia de parada	 distancia de parada	 s. f.
Distancia de visibilidad	 distancia de visibilidade	 s .f.
Distancia de visibilidad de adelantamiento	distancia de visibilidade de adiantamento	 s. f.
Distancia de visibilidad de parada	 distancia de visibilidade de parada	 s. f.
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Distorsión	 distorsión, torcedura, deformación	 s. f.
Doble tratamiento superficial	 dobre tratamento superficial	 s. m.
Dren	 dreno	 s. m.
Dren ciego	 dreno cego	 s. m.
Dren de grava	 dreno de grava, grixo, cascallo	 s. m.
Dren francés	 dreno francés	 s. m.
Dren subterráneo	 dreno subterráneo	 s. m.
Dren vertical de arena	 dreno vertical de area	 s. m.
Drenaje	 drenaxe	 s. f.
Drenaje superficial	 drenaxe superficial	 s. f.
Drenaje transversal	 drenaxe transversal	 s. f.
Drenaje vertical	 drenaxe vertical	 s. f.
Dreno	 dreno	 s. m.
Duplicación de calzada	 duplicamento de calzada	 s. m.

	 E

Eje	 eixo, eixe	 s. m.
Eje comercial	 eixo comercial	 s. m.
Eje de apoyos	 eixo de apoios	 s. m.
Eje de la bóveda	 eixo da bóveda	 s. m.
Eje de la carretera	 eixo da estrada	 s. m.
Eje de la nave	 eixo da nave	 s. m.
Eje de la pista	 eixo da pista	 s. m.
Eje de ladeo	 eixo de inclinación	 s. m.
Eje de rotación	 eixo de rotación	 s. m.
Eje simple	 eixo simple	 s. m.
Eje tandem	 eixo tándem	 s. m.
Eje vertebrado	 eixo vertebrado	 s. m.
Eje viario	 eixo viario	 s. m.
Ejecución 	 execución	 s. f.
Ejecutar 	 executar	 v.
Ejecutividad del plan/planeamiento	 executividade do planeamento	 s. f.
Ejión	 tope	 s. m.
Elasticidad	 elasticidade	 s. f.
Elastómero	 elastómero	 s. m.
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Electrodo a emplear en soldadura	 electrodo a empregar en soldadura	 s. m.
	 eléctrica al arco		  eléctrica ao arco
Elemento	 elemento	 s. m.
Elementos de balizamiento	 elementos de balizamento	 s. m.
	 retrorreflectantes		  retrorreflectantes
Elementos de soporte y carga	 elementos de soporte (apoio, sostén) e carga	s. m.
Elemento de trazado	 elemento de trazado	 s. m.
Elemento funcional de la carretera	 elemento funcional da estrada	 s. m.
Elevador	 elevador	 s. m.
Embalse	 pantano, encoro	 s. m.
Embragar	 embragar	 v.
Embrague	 embrague	 s. m.
Embrague automático	 embrague automático	 s. m.
Empalizada	 cerca, cercado, cerrume, 	 s. f.; s. m.; s. m.;	
			   estacada, valado, valo,	 s. f.; s. m.; s. m.;
			   zarra, zarro	 s. f. e s. m.
Empalme	 empalme, empate, enlace	 s. m.
Empedrar	 empedrar	 v.
Empellón	 apuxón, empurrón	 s. m.
Emplazamiento	 localización, situación,	 s. f.; s. f.;
			   colocación, emprazamento	 s. f. e s. m.
Emulsión	 emulsión	 s. f.
Emulsión asfáltica	 emulsión asfáltica	 s. f.
Emulsión bituminosa	 emulsión bituminosa	 s. f.
Emulsión bituminosa	 emulsión bituminosa	 s. f.
	 modificada con polímero		  modificada con polímero
Emulsor	 emulsor	 s. m.
En-	 en-	 prefixo
Enarenar	 arear/varar	 v.
Encachado	 revestimento, coieira	 s. m. e s. f.
Encañizado	 encanizada	 s. f.
Encintado	 encintado	 s. m.
Enclavamiento	 encravamento	 s. m.
Enclavamiento electromecánico	 encravamento electromecánico	 s. m.
Enclavamiento mecánico	 encravamento mecánico	 s. m.
Encofrado	 encofrado	 s. m.
Encofrado de vigas	 encofrado de trabes	 s. m.
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Encofrado de muros	 encofrado de muros	 s. m.
Encofrado deslizante	 encofrado escorregadizo	 s. m.
Encofrado para forjados	 encofrado para forxados	 s. m.
Enfoscado	 recebo	 adx.
Enganche	 enganche	 s. m.
Engatillado	 dobra, pestana	 s. f.
Engrasador/a	 engraxador/a	 adx. e s. m.
Enlace	 enlace, empate, unión	 s. m.; s. m. e s. f.
Enlosado	 lousado	 s. m.
Ensambladura	 ensamblado, ensamblaxe, ensambladura	 s. m.; s. f. e s. f.
Ensamblar 	 ensamblar	 v.
Ensamble	 ensamblado, ensamblaxe, ensambladura	 s. m.; s. f. e s. f.
Ensanchamiento	 ensanchamento	 s. m.
Ensanche de plataforma	 ensanche, alargamento de plataforma	 s. m.; s. m.
Entablado	 entaboado, sollado	 s. m.
Entarimado	 entaboado, sollado	 s. m.
Entibación	 esteamento	 s. m.
Entrecinta	 ponte	 s. f.
Envergadura	 envergadura	 s. f.
Envigado	 envigado	 s. m.
Envocadura	 boqueira	 s. f.
Equilibramiento	 equilibramento	 s. m.
Equilibrar	 equilibrar	 v.
Equilibrio	 equilibrio	 s. m.
Erosión	 erosión	 s. f.
Erosión evolutiva	 erosión evolutiva	 s. f.
Erosión localizada	 erosión localizada	 s. f.
Escalera	 escaleira	 s. f.
			   (conxunto de chanzos para
			   subir ou baixar)/escada,
			   escala (escaleira de man)
Escalera a la catalana	 escaleira á catalá	 s. f.
Escalera a la catalana con pechinas	 escaleira de bóveda sen arestas	 s. f.
Escalera a la catalana sobre arista	 escaleira de bóveda con arestas	 s. f.
Escalera a la imperial	 escaleira á imperial, imperial	 s. f.
Escalera adaptada	 escaleira adaptada	 s. f.
Escalera colgada	 escaleira colgada	 s. f.
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Escalera con arranque	 escaleira con arrancada	 s. f.
	 en cuarto de vuelta		  en cuarto de volta
Escalera curva de un solo tramo	 escaleira curva dun único tramo	 s. f.
Escalera de acceso	 escaleira de acceso	 s. f.
Escalera de barco	 escaleira de barco,	 s. f.
			   escaleira de máquinas
Escalera de caracol con alma	 escaleira de caracol con macho,	 s. f.
			   escaleira de espigón
Escalera de dos tramos a escuadra	 escaleira de dous tramos escuadro	 s. f.
Escalera de emergencia	 escaleira de emerxencia	 s. f.
Escalera de espárrago	 escaleira dunha zanca,	 s. f.
			   escaleira de zanca central
Escalera de espigón	 escaleira de espigón	 s. f.
Escalera de incendios	 escaleira de incendios	 s. f.
Escalera de máquinas	 escaleira de máquinas,	 s. f.
			   escaleira de barco
Escalera de mesana	 escaleira dunha zanca,	 s. f.
			   escaleira de zanca central
Escalera de mastelero	 escaleira dunha zanca,	 s. f.
			   escaleira de zanca central
Escalera de molinero	 escada de muíño	 s. f.
Escalera fija	 escaleira fixa	 s. f.
Escalera flotante	 escaleira flotante	 s. f.
Escalera helicoidal	 escaleira helicoidal	 s. f.
Escalera imperial	 escaleira imperial	 s. f.
Escalera maciza	 escaleira maciza	 s. f.
Escalera mecánica	 escaleira mecánica	 s. f.
Escalera mixta	 escaleira mixta	 s. f. [ks]
Escalera recta	 escaleira recta	 s. f.
Escalera reducida	 escaleira reducida	 s. f.
Escalón	 chanzo, banzo	 s. m.
Escantillón	 escantillón	 s. m.
Escarpe	 escarpa, cantil	 s. f. e s. m.
Escarpia	 escápula, alcaiata	 s. f.
Escarificación y compactación	 escarificación e compactación	 s. f.
Escarificación y compactación	 escarificación e compactación	 s. f.
	 del firme existente		  do firme (pavimento) existente	       [ks]
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Escollera	 coieira	 s. f.
Escollera de frente	 dique frontal	 s. m.
Escollera de piedras sueltas	 dique de pedras soltas	 s. m.
Escoplo	 escoupro	 s. m.
Escorrentía	 escorrentía	 s. f.
Escorrentía subterránea	 escorrentía subterránea	 s. f.
Escorrentía superficial	 escorrentía superficial	 s. f.
Escorrentía superficial o directa	 escorrentía superficial ou directa	 s. f.
Escotilla	 zapón	 s. m.
Escurrimiento	 escorremento	 s. m.
Eslinga	 estrobo, linga	 s. m. e s. f.
Esmeriladora	 esmeriladora	 s. f.
Espacio	 espazo	 s. m.
Espacio aéreo	 espazo aéreo	 s. m.
Espacio vital	 espazo vital	 s. m.
Esparcidora de sal	 espalladora de sal	 s. f.
Espátula	 espátula	 s. f.
Espesor	 grosor, anchura, gordor	 s. m.; s. f. e s. m.
Espigón	 espigón	 s. m.
Espolón	 esporón, uña, unlla	 s. m.; s. f.; s. f.
			   dique, espigón (muro de contención)	 s. m.; s. m.
			   contraforte dun muro	 s. m.
Espumadera	 colector de escuma	 s. m.
Esqueleto	 esqueleto, armazón	 s. m. e s. f.
Estabilización	 estabilización	 s. f.
Estabilización de taludes	 estabilización de noiros	 s. f.
Estabilización in situ	 estabilización in situ	 s. f.
Estabilizador/a	 estabilizador/a	 adx. e s. m.
Estaca	 estaca	 s. f.
Estacada	 estacada	 s. f.
Estrechamiento	 estreitamento	 s. m.
Estrella	 estrela	 s. f.
Estribo	 estribo, esteo	 s. m.
Estrobo	 estrobo, linga	 s. m. e s. f.
Estructura	 estrutura	 s. f.
Estructura de acero	 estrutura de aceiro	 s. f.
Estructura de cemento	 estrutura de cemento	 s. f. 
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Estructura de hormigón	 estrutura de formigón	 s. f. 
Estructura metálica	 estrutura metálica	 s. f.
Estuario	 esteiro	 s. m.
Estudio	 estudo	 s. m.
Estudio de planeamiento	 estudo de planeamento	 s. m.
Estudio informativo	 estudo informativo	 s. m.
Estudio previo	 estudo previo	 s. m.
Evaluación	 avaliación	 s. f.
Evaluación de expropiación	 avaliación de expropiación	 s. f.
Evaluación de riesgos	 avaliación de riscos	 s. f.
Ex_	 es_/ex_	 prefixo [ks]
Excavación	 escavación	 s. f.
Excavación de la explanación	 escavación da explanación	 s. f. [ks]
     y préstamos	      e préstamos
Excavación en zanjas y pozos	 escavación en gabias e pozos	 s. f.
Excavación especial de taludes en roca	 escavación especial de noiros en rocha	 s. f.
Excavadora	 escavadora	 s. f.
Exceso de humedad interior	 exceso de humidade interior	 s. m. [ks]
Expansión	 expansión	 s. f. [ks]
Expansor	 expansor	 s. m. [ks]
Explanación	 explanación, aplanamento	 s. f. e s. m. [ks]
Explanada	 explanada, chaira, planicie	 s. f. [ks]
Explanada mejorada	 explanada mellorada	 s. f. [ks]
Explanadora	 explanadora	 s. f. [ks]
Explanar	 explanar	 v. [ks]
Explosivo/a	 explosivo/a	 adx. e s. m. [ks]
Explosor	 explosor	 s. m. [ks]
Explotación	 explotación	 s. f. [ks]

	 F

Fabricación	 fabricación	 s. f.
Fabricación asistida por ordenador	 fabricación asistida por ordenador	 s. f.
Fabricación en grandes series	 fabricación en grandes series	 s. f.
Fabricación en series reducidas	 fabricación en series reducidas	 s. f.
Fabricar 	 fabricar	 v.
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Fábrica de gaviones	 fábrica de gabións	 s. f.
Fábrica de ladrillo	 fábrica de tixolo, ladrillo/obra	 s. f.; s. f.
Factor	 factor	 s. m.
Factor de carga	 factor de carga	 s. m.
Factor de hora punta	 factor de hora punta	 s. m.
Ferrocarril	 ferrocarril	 s. m.
Filtro de aire	 filtro de aire	 s. m.
Financiación	 financiamento	 s. m.
Financiación presupuestaria	 financiamento orzamentario	 s. m.
Finca	 predio	 s. m.
Finca rústica	 predio rústico	 s. m.
Finca urbana	 predio urbano	 s. m.
Firme	 firme	 adx. e s. m.
Firme flexible	 firme flexible/flexíbel	 s. m. [ks]
Firme rígido	 firme ríxido	 s. m.
Firme semiflexible	 firme semiflexible/semiflexíbel	 s. m. [ks]
Firme semirrígido	 firme semirríxido	 s. m.
Fisura	 fenda, fendedura, fisura	 s. f.
Flecha	 frecha	 s. f.
Fleje	 lamela	 s. f.
Flexibilidad	 flexibilidade	 s. f. [ks]
Forjado	 piso, sobrado	 s. m.
Flujo	 fluxo	 s. m.
Flujo de agua subterránea	 fluxo de auga subterránea	 s. m.
Flujo eléctrico	 fluxo eléctrico	 s. m.
Flujo en lámina libre	 fluxo en lámina libre	 s. m.
Flujo en presión	 fluxo de presión	 s. m.
Flujo subsuperficial	 fluxo subsuperficial	 s. m.
Fondo	 fondo, fondura, profundidade	 s. m.; s. f. e s. f.
Forjado	 placa	 s. f.
Forjado de losas de hormigón	 placas de lousas de formigón	 s. f.
Forjado de vigueta	 placa de vigueta	 s. f.
Fosa séptica	 foxa séptica	 s. f.
Franja terrestre	 franxa terrestre	 s. f.
Fratás	 niveladora	 s. f.
Fratasadora	 niveladora	 s. f.
Freno	 freo	 s. m.
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Freno de vía	 freo de vía	 s. m.
Freno de retención	 freo de retención	 s. m.
Fricción	 fricción, frega	 s. f.
Friccionar 	 friccionar	 v.
Fuente	 fonte	 s. f.
Fuente de alimentación	 fonte de alimentación	 s. f.
Fuerza de sustentación	 forza de sustentación	 s. f.
Función	 función	 s. f.
Función Adicional	 función adicional	 s. f.
Función Almacenamiento	 función almacenamento	 s. f.
Función de Apoyo	 función de apoio	 s. f.
Función Transferencia	 función transferencia	 s. f.
Funicular	 funicular	 adx. e s. m.
Fuselaje	 fuselaxe	 s. f.

	 G

Galvanizado/a	 galvanizado/a 	 adx. e s. m., 
Galvanización	 galvanización	 s. f.
Galvanizar	 galvanizar	 v.
Gálibo	 gálibo	 s. m.
Garantizar	 garantir	 v.
Gato	 gato, sarxento	 s. m.
Gavión	 gabión	 s. m.
Gavión metálico	 gabión metálico	 s. m.
Gema	 xema	 s. f.
Geo-	 xeo-	 prefixo
Geomalla	 xeomalla	 s. f.
Geometría	 xeometría	 s. f. [ks]
Geotextil	 xeotéxtil	 s. m. [ks]
Geotextil de armadura	 xeotéxtil de armadura, armazón	 s. m. [ks]
Geotextil de vegetación	 xeotéxtil de vexetación	 s. m.
Glorieta	 glorieta	 s. f.
Gradación 	 gradación	 s. f.
Grado 	 grao 	 s. m.
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Graficar, representar en gráfico	 grafar 	 v.
Gráfico de control	 gráfico de control	 s. m.
Granulometría	 granulometría	 s. f.
Granulometría continua	 granulometría continua	 s. f.
Granulometría discontinua	 granulometría discontinua	 s. f.
Grapa	 grampa	 s. f.
Grava	 grava, cascallo, grixo,	 s. f.; s. m.; s. m.;
			   pedregullo, brita	 s. m. e s. f.
Grava-cemento	 grava-cemento	 s. f.
Grava de drenaje	 grixo de drenaxe	 s. m.
Grava-emulsión	 grava-emulsión	 s. f.
Grava-escoria	 grava-escoura	 s. f.
Grava menuda	 grava miúda	 s. f.
Gravilla	 grava miúda, grixo	 s. f. e s. m.
Gres	 gres	 s. m.
Grieta	 greta, aberta, abertura	 s. f.
Grúa	 guindastre	 s. m.
Grupo de trabajo	 grupo de traballo	 s. m.
Guante de cuero	 guante de coiro, luva de coiro	 s. m. e s. f.
Guardaaguas	 cubrexuntas	 s. m.
Guardabarrera	 gardabarreira	 s. f.
Guardacabos	 gardacabos	 s. m.
Guardamano	 gardamán	 s. m.
Gubia	 gubia	 s. f.
Guijarral	 coial, coieira	 s. m. e s. f.

	 H

Habitable	 habitable/habitábel	 adx.
Habitáculo	 habitáculo	 s. m.
Hastial	 pinchón, pinche, frontispicio/	 s. m./s. m.
			   muro penal
Hectárea	 hectárea	 s. f.
Hendidura	 fendedura, abertura, greta	 s. f.
Herraje	 ferraxe	 s. f.
Hidráulica	 hidráulica	 s. f.
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Hidro-	 hidro-	 prefixo
Hidrodinámica	 hidrodinámica	 s. f.
Hidrograma	 hidrograma	 s. m.
Hidrología	 hidroloxía	 s. f.
Hidrostática	 hidrostática	 s. f.
Hierro	 ferro	 s. m.
Hierro blanco	 ferro branco	 s. m.
Hierro colado	 ferro coado	 s. m.
Hierro dulce	 ferro doce	 s. m.
Hierro fundido	 ferro fundido	 s. m.
Hijuela	 partilla	 s. f.
Hilada	 ringleira, fila, fileira	 s. f.
Hilada de cumbrera	 cumieira	 s. f.
Hilera	 fileira, ringleira, fila	 s. f.
Hincar	 fincar, afincar, cravar, chantar, espetar	 v.
Hinchamiento	 inchamento, inflamento	 s. m.
Hito	 fito, marco, mouteira	 s. m.; s. m. e s. f.
Hito de deslinde	 fito de deslinde	 s. m.
Hito roscado	 fito roscado	 s. m.
Horca	 forca	 s. f.
Horma	 forma, molde	 s. f. e s. m.
Hormigón	 formigón	 s. m.
Hormigón armado	 formigón armado	 s. m.
Hormigón compactado	 formigón compactado	 s. m.
Hormigón de taponamiento	 formigón de atoamento	 s. m.
Hormigón de relleno	 formigón de recheo	 s. m.
Hormigón en bruto	 formigón en bruto	 s. m.
Hormigón en masa	 formigón en masa	 s. m.
Hormigón hidráulico	 formigón hidráulico	 s. m.
Hormigón ligero	 formigón lixeiro	 s. m.
Hormigón liso	 formigón liso	 s. m.
Hormigón magro	 formigón magro	 s. m.
Hormigón pesado	 formigón pesado	 s. m.
Hormigón prefabricado	 formigón prefabricado	 s. m.
Hormigón pretensado	 formigón pretensado	 s. m.
Hormigón tensado	 formigón tensado	 s. m.
Hormigón vibrado	 formigón vibrado	 s. m.
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Hormigonar	 formigonar	 v.
Hormigonera	 formigoneira	 s. f.
Horno	 forno	 s. m.
Horquilla	 grampa	 s. f.
Hoyo	 focha, fochanca, buraco,	 s. f.; s. f.; s. m.
			   foxo, foso,fosa	 s. m.; s. m. e s. f.
Hoz	 foz, desfiladeiro	 s. f. e s. m.
Huella	 paso, pegada	 s. m. e s. f.
Hundimiento	 afundimento, afondamento	 s. m.
Hundir	 afundir, somerxer	 v.

	 I

Ignífugo/a	 ignífugo/a	 adx.
Iluminación	 iluminación	 s. f.
Iluminación de acento	 iluminación de acento	 s. f.
Iluminación general	 iluminación xeral	 s. f.
Iluminancia	 iluminancia	 s. f.
Iluminancia inicial	 iluminancia inicial	 s. f.
Imbornal	 embornal, desaugadoiro	 s. m.
Imposta	 imposta	 s. f.
Indicador de nivel	 indicador de nivel	 s. m.
Indicador de presión	 indicador de presión	 s. m.
Índice de deterioro estructural	 índice, indicador de deterioro estrutural	 s. m.
Infiltrómetro	 infiltrómetro	 s. m.
Influencia	 influencia	 s. f.
Influencia de la altitud	 influencia da altitude	 s. f.
Influencia de la pendiente del terreno	 influencia da pendente do terreo	 s. f.
Influencia del alejamiento del mar	 influencia do afastamento do mar	 s. f.
Influencia del viento	 influencia do vento	 s. f.
Infraestructura	 infraestrutura, alicerces	 s. f. e s. m.
Ingeniería	 enxeñaría/enxeñería	 s. f.
Ingeniería asistida por ordenador	 enxeñaría/enxeñería asistida por ordenador	 s. f.
Ingeniería concurrente	 enxeñaría/enxeñería concorrente	 s. f.
Ingeniería del valor	 enxeñaría/enxeñería do valor	 s. f.
Ingeniería simultánea	 enxeñaría/enxeñería simultánea	 s. f.
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Ingeniero/a del proyecto	 enxeñeiro/a do proxecto	 s. m/s. f.
Inglete	 bispel	 s. m.
Instalación de servicios y suministros	 instalación de servizos e subministros	 s. f.
Intensidad	 intensidade	 s. f.
Intensidad de campo eléctrico	 intensidade de campo eléctrico	 s. f.
Intensidad de corriente elécrica	 intensidade de corrente eléctrica	 s. f.
Intensidad luminosa	 intensidade luminosa	 s. f.
Intensidad acústica	 intensidade acústica	 s. f.
Intensidad de hora-punta	 intensidade de hora-punta	 s. f.
Intensidad de servicio	 intensidade de servizo	 s. f.
Intensidad de tráfico	 intensidade de tráfico, circulación, tránsito	 s. f.
Intensidad en la hora	 intensidade na hora	 s. f.
	 ciento cincuenta (150)		  cento cincuenta (150)
Intensidad en la hora de proyecto	 intensidade na hora de proxecto	 s. f.
Intensidad en la hora treinta (30)	 intensidade na hora trinta (30)	 s. f.
Intensidad horaria de proyecto	 intensidade horaria de proxecto	 s. f.
Intensidad media diaria	 intensidade media diaria	 s. f.
Intereje	 intereixe	 s. m.
Intersección	 intersección, cruzamento	 s. f. e s. m.
Intersección canalizada	 intersección canalizada	 s. f.
Intersección “cruz”	 intersección “cruz”	 s. f.
Intersección “T”	 intersección “T”	 s. f.
Intersección “X”	 intersección “X”	 s. f.
Intersección“Y”	 intersección“Y”	 s. f.
Intradós	 intradorso	 s. m.
Inversión	 investimento	 s. m.
Inversión diferida	 investimento diferido	 s. m.
Inversión directa	 investimento directo	 s. m.
Investigación	 investigación	 s. f.
Inyección	 inxección	 s. f.
Inyector	 inxector	 s. m.
Isleta	 plataforma, illote	 s. f. e s. m.
Itinerario	 itinerario, ruta,	 s. m.; s. f.;
			   traxecto, percorrido	 s. m. e s. m.
Itinerario de interés general	 itinerario, ruta, traxecto,	 s. m.; s. f.;
			   percorrido de interese xeral	 s. m. e s. m
Itinerario ganadero	 itinerario  gandeiro/ruta gandeira	 s. m./s. f.
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	 J

Jabalcón	 riosta, cango	 s. f. e s. m.
Jable	 xabre (fenda que se realiza en certos	 s. m.
			   obxectos para inserir nela
			   algunha peza destes)
Jácena	 xácea, trabe, parella	 s. f.
Jaharrar	 encalar, recubrir (cunha capa de xeso	 v.
			   ou morteiro ao pasamento dunha fábrica)
Jaharrado/a	 encalado/a, recuberto/a	 adx.
Jalón	 baliza	 s. f.
Jalonar	 marcar, balizar	 v.
Jamba	 xamba	 s. f.
Jardín	 xardín	 s. m.
Jardinera	 xardineira	 s. f.
Jardinería	 xardinaría/xardinería	 s. f.
Jardín Público	 xardín público	 s. m.
Jaula	 gaiola	 s. f.
Jefe de obra	 xefe de obra	 s. m.
Jornal	 xornal	 s. m.
Jornalero	 xornaleiro	 s. m.
Junquillo	 bordón	 s. m.
Junta	 xunta, xuntura, unión	 s. f.
Junta aislante	 xunta illante	 s. f.
Junta de apoyo	 xunta de apoio	 s. f.
Junta de dilatación	 xunta de dilatación	 s. f.
Junta de estanquidad	 xunta de estanquidade	 s. f.
Junta de hormigonado	 xunta de formigonado	 s. f.
Junta de retracción	 xunta retundida	 s. f.
Junta de tablero	 xunta de taboleiro	 s. f.
Junta llagueada	 xunta de retracción	 s. f.
Junta perimetral	 xunta perimetral	 s. f.
Juntar	 xuntar, achegar, abeirar,	 v.
			   acaroar, aproximar
Juntera	 xunteira	 s. f.
Juntura	 xuntura, xunta, unión,	 s. f.; s. f.; s. f.;
	 		  empalme, conexión	 s. m. e s. f.
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	 K

Kilobyte	 quilobyte (Kb)	 s. m.
Kilogramo	 quilogramo (Kg)	 s. m.
Kilometraje	 quilometraxe	 s. f.
Kilómetro	 quilómetro (Km)	 s. m.
Kilómetro cuadrado	 quilómetro cadrado	 s. m.
Kilómetro cúbico	 quilómetro cúbico	 s. m.
Kilopondio	 quilopondio (Kp)	 s. m.
Kilovatio	 quilovatio (Kw)	 s. m.
Kilovoltio	 quilovoltio (Kv)	 s. m.
Kilovoltio amperio	 quilovoltio amperio (kA)	 s. m.
Kiosco	 quiosco	 s. m.

	 L

Ladrillo	 ladrillo, tixolo	 s. m.
Ladrillo agranilado	 ladrillo agranilado	 s. m.
Ladrillo cuadrado	 ladrillo cadrado	 s. m.
Ladrillo común	 ladrillo común	 s. m.
Ladrillo de caja	 ladrillo dentado	 s. m.
Ladrillo de cemento	 ladrillo de cemento	 s. m.
Ladrillo de chimenea	 ladrillo de cheminea	 s. m.
Ladrillo de tres agujeros	 ladrillo de tres buracos	 s. m.
Ladrillo de vidrio	 ladrillo de vidrio	 s. m.
Ladrillo esmaltado	 ladrillo esmaltado	 s. m.
Ladrillo hidrófugo	 ladrillo hidrófugo	 s. m.
Ladrillo hueco	 ladrillo oco	 s. m.
Ladrillo macizo	 ladrillo macizo	 s. m.
Ladrillo de mocheta	 ladrillo dentado	 s. m.
Ladrillo perforados	 ladrillo perforado, furado	 s. m.
Ladrillo pichulín	 ladrillo pichulín	 s. m.
Ladrillo refractario	 ladrillo refractario	 s. m.
Laguna	 lagoa	 s. f.
Laguna aerobia	 lagoa aerobia	 s. f.
Laguna primaria	 lagoa primaria	 s. f.
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Laja (elemento laminar)	 laxa, laxe, lastra, lousa	 s. f.
Laminación	 laminación	 s. f.
Laminado/a	 laminado/a	 adx. e s. m.
Laminador/a	 laminador/a	 adx. e s. m.
Laminar 	 laminar 	 v.
Lámpara	 lámpada	 s. f.
Lámpara de aceite	 lámpada de aceite	 s. f.
Lámpara de descarga	 lámpada de descarga	 s. f.
Lámpara halógena	 lámpada de halóxeno	 s. f.
Lámpara eléctrica	 lámpada eléctrica, de incandescencia	 s. f.
Lasca	 lasca, laxe, lastra	 s. f.
Laya	 pa de ferro  para remover a terra	 s. f.
Lazo	 lazo, corda, vencello,	 s. m.; s. f.; s. m.
			   vincallo	 e s. m.
Lechada	 calea, canlea, argamasa,	 s. f.; s. f.; s. f. 
			   cemento branco	 e s. m.
Lechada de cemento	 argamasa de cemento	 s. f.
Lechada para inyección	 argamasa para inxección	 s. f.
	 de conductos en obras		  de condutos en obras
	 de hormigón pretensado		  de formigón pretensado
Lecho de frenado	 leito de freado	 s. m.
Lecho fluvial	 leito fluvial	 s. m.
Legislación	 lexislación	 s. f.
Leva	 leva	 s. f.
Leyenda	 lenda	 s. f.
Lienzo	 lenzo, pano, cadro	 s. m.
Lima	 lima	 s. f.
Lima hoya	 lima foia	 s. f.
Lima tesa	 chapa nervada, lima tesa	 s. f.
Límite de carga	 límite de carga	 s. m.
Limo	 lodo, lama	 s. m. e s. f.
Limpiarrejillas	 limparreixas	 s. m.
Linde	 linde, lindeiro, derrego,	 s. m.; s. m.;
			   derrega, estrema	 s. m.; s. f. e s. f.
Lindero/a	 estremeiro/a, lindeiro/a	 adx.
Línea	 liña	 s. f.
Línea de apoyo	 liña de apoio	 s. f.
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Línea de cresta	 liña de crista	 s. f.
Línea de terreno natural	 liña de terreo natural	 s. f.
Lintel	 lintel, cargadoiro, lumieira	 s. m.; s. m. e s. f.
Linterna	 lanterna	 s. f.
Llaga	 amecedura, xunta	 s. f.
Llanada	 chaira, chá	 s. f.
Llanura	 chaira	 s. f.
Locomotora	 locomotora	 s. f.
Locotractor	 locotractor	 s. m.
Longitud crítica de una rampa	 lonxitude crítica dunha rampla	 s. f.
Longitudinal	 lonxitudinal	 adx.
Losa	 lousa, laxe, lastra	 s. f.
Losa maciza armada	 placa maciza armada	 s. f.
Loseta	 lousa	 s. f.
Lubricante	 lubricante	 adx. e s. m.
Lubricante sintético	 lubricante sintético	 s. m.
Lubricar	 lubricar	 v.
Lucernario	 claraboia, bufarda, mainel	 s. f.; s. f. e s. m.
Luz	 luz, van	 s. f. e. s. m.
Luz artificial	 luz artificial	 s. f.
Luz blanca	 luz branca, acromática	 s. f.
Luz directa	 luz directa	 s. f.
Luz fría	 luz fría	 s. f.
Luz indirecta	 luz indirecta	 s. f.
Luz monocromática	 luz monocromática	 s. f.
Luz natural	 luz natural	 s. f.
Luz policromática	 luz policromática	 s. f.

	 M

Macadam	 macádam	 s. m.
Macadam bituminoso por penetración	 macádam bituminoso por penetración	 s. m.
	 con ligantes fluídos		  con ligantes fluídos
Macadam bituminoso por penetración	 macádam bituminoso por penetración	 s. m.
	 con ligantes viscosos		  con ligantes viscosos
Machiembrar	 agargalar	 v.
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Maderamen	 madeirame	 s. m.
Maleable	 maleable/maleábel	 adx.
Malla	 malla	 s. f.
Malla electrosoldada	 malla electrosoldada	 s. f.
Mampara	 biombo, tabique	 s. m.
Mampostería	 cachotaría/cachotería	 s. f.
Mampostería careada	 cachotaría acareada	 s. f.
Mampostería concertada	 cachotaría concertada	 s. f.
Mampostería descafilada	 cachotaría descafilada	 s. f.
Mampostería en seco	 cachotaría en seco	 s. f.
Mampostería ordinaria	 cachotaría ordinaria	 s. f.
Mandril	 mandril, portabrocas	 s. m.
Mangueta	 rodriga	 s. f.
Mansarda	 mansarda, bufarda	 s. f.
Manzana	 quinteiro, rueiro	 s. m.
Maquinaria	 maquinaria	 s. f.
Marca	 marca	 s. f.
Marca vial	 marca, sinal vial	 s. f. e s. m.
Marca viaria	 marca vial	 s. f.
Margen	 marxe, ribeira, beira	 s. f.
Marmita	 marmita	 s. f.
Marquesina	 marquesiña	 s. f.
Martillo perforador	 martelo perforador	 s. m.
Mástil	 mastro	 s. m.
Material filtro	 material filtro	 s. m.
Maza	 maza	 s. f.
Meandro	 meandro, curvatura	 s. m. e s. f.
Mechinal	 cantimplora, burata	 s. f.
Mediana	 mediana	 s. f.
Mercancía	 mercadoría	 s. f.
Metálico/a	 metálico/a	 adx. e s. m.
Mezcla bituminosa	 mestura bituminosa	 s. f.
	 discontinua en caliente,		  discontinua en quente,
	 para capas de rodadura		  para capas de rodadura
	 de pequeño espesor		  de pequena espesura
Mimbel	 cubrexuntas	 s. m.
Mojón	 marco, fito, mouteira	 s. m.; s. m. e s. f.
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Mirador	 miradoiro	 s. m.
Molde	 molde	 s. m.
Molde de junta	 molde de xunta	 s. m.
Moldura	 moldura	 s. f.
Montera	 monteira	 s. f.
Mortaja	 entalla, mortalla	 s. f.
Mortero	 morteiro, masa, argamasa	 s. m.; s. f. e s. f.
Mortero de cemento	 morteiro, argamasa de cemento	 s. m. e s. f.
Movimiento	 movemento	 s. m.
Movimiento rectilíneo	 movemento rectilíneo	 s. m.
Movimiento turbulento	 movemento turbulento	 s. m.
Movimientos recurrentes de personas	 movementos recorrentes de persoas	 s. m.
Muesca	 amosega	 s. f.
Muelle	 peirao	 s. m.
Muelle cubierto o cerrado	 peirao cuberto ou pechado	 s. m.
Murete de guía	 muro guía	 s.m.
Muro	 muro, parede, valado,	 s. m.; s. f.; s. m.
			   valo	 s. m.
Muro celular verde	 muro celular verde	 s. m.
Muro cortina	 muro cortina	 s. m.
Muro cortina con	 muro cortina con	 s. m.
	 acristalamiento exterior	      envidrado exterior encolado
Muro cortina convencional	 muro cortina convencional	 s. m.
Muro costero	 muro costeiro, muro de ribeira	 s. m.
Muro de bloques aligerados	 muro de bloques alixeirados	 s. m.
Muro de bloques macizos	 muro de bloques macizos	 s. m.
Muro de bloques	 muro de bloques	 s. m.
	 prefabricados de hormigón	      prefabricados de formigón
Muro de contención	 muro de contención	 s. m.
Muro de escamas prefabricadas	 muro de escamas prefabricadas	 s. m.
	 de hormigón		  de formigón
Muro de esclusa	 muro de esclusa, muro lateral	 s. m.
Muro de escollera	 muro de dique	 s. m.
Muro de fábrica	 muro de fábrica	 s. m.
Muro de fachada	 muro fachada	 s. m.
Muro de gaviones	 muro de gabións	 s. m.
Muro de gravedad	 muro de gravidade	 s. m.
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Muro de hormigón armado	 muro de formigón armado	 s. m.
Muro de hormigón ejecutado  in situ	 muro de formigón executado in situ	 s. m.
Muro de hormigón	 muro de formigón	 s. m.
	 en masa o de gravedad		  en masa ou de gravidade
Muro de lamas	 muro de lamas	 s. m.
Muro de mampostería	 muro de cachotaría/cachotería	 s. m.
Muro de módulos	 muro de módulos	 s. m.
Muro de proa	 muro de proa	 s. m.
Muro de revestimiento	 muro de revestimento	 s. m.
Muro de ribera	 muro de ribeira, muro costeiro	 s. m.
Muro de sillería	 muro de cadeirado	 s. m.
Muro de sostenimiento	 muro de sustento	 s. m.
Muro de tierra reforzada	 muro de terra reforzada	 s. m.
Muro lateral	 muro lateral, muro de esclusa	 s. m.
Muro jardinera	 muro xardineira	 s. m.
Muro pantalla aligerado 	 muro pantalla alixeirado	 s. m.
Muro prefabricado de gravedad	 muro prefabricado de gravidade	 s. m.
Muro prefabricado de hormigón	 muro de formigón	 s. m.
Muro prefabricado empotrado	 muro prefabricado encaixado, 	 s. m.
			   incrustado,fincado
Muro vegetado	 muro vexetado	 s. m.

	 N

Nariz	 nariz	 s. m.
Nave	 nave	 s. f.
Naveta	 naveta	 s. f.
Nervado/a	 nervado/a	 adx.
Nervadura	 nervadura, nervación	 s. f.
Nervio	 nervio, nervadura	 s. m. e s. f.
Neto	 neto, claro, transparente	 adx.
Neutro/a	 neutro/a	 adx.
Nicho	 nicho, burato, cavidade,	 s. m.; s. m.; s. f.
			   fornelo, sepultura	 s. m. e s. f.
Nivel	 nivel	 s. m.
Nivel de anteojo	 nivel de anteollo	 s. m.
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Nivel de servicio 	 nivel de servizo	 s. m.
Niveladora	 niveladora	 s. f.
Nivelar	 nivelar, rasar, achandar, achanzar	 v.
			   equilibrar, igualar
Niveleta	 niveleta	 s. f.
Nocivo	 nocivo, daniño, prexudicial,	 adx.
			   pernicioso, malo
Nódulo	 nódulo	 s. m.
Nonio	 nonio	 s. m.
Noray	 bita	 s. f.
Norma	 norma, regra, canon	 s. f.; s. f. e s. m.
Normalizar	 normalizar, regularizar, tipificar	 v.
Norte	 norte	 s. m.
Norte geográfico	 norte xeográfico	 s. m.
Norte magnético	 norte magnético	 s. m.
Núcleo	 núcleo, nó	 s. m.
Núcleo central	 núcleo central	 s. m.
Núcleo de población	 núcleo de poboación	 s. m.
Núcleo urbano	 núcleo urbano	 s. m.
Nudillo	 ponte/nó, taco, tarugo	 s. f./s. m.
Nudo	 nó, broulla, lazo, unión	 s. m.; s. f.; s. m. e s. f.
Nudo articulado	 nó articulado	 s. m.
Nudo de carreteras	 nó de estradas	 s. m.
Nudo deslizante	 nó móbil	 s. m.
Nudo rígido	 nó ríxido	 s. m.
Nudo viario	 nó viario	 s. m.
Nueva carretera	 nova estrada	 s. f.
Nuevo tramo de calzada	 novo tramo de calzada	 s. m.
Número de ejes equivalente	 número de eixes equivalente	 s. m.

	 O

Oblicuo/a	 oblicuo/a	 adx.
Obra	 obra	 s. f.
Obra de adecentamiento	 obra de amaño	 s. f.
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Obra de adecuación	 obra de adecuación,	 s. f.
			   obra de axeitamento
Obra de ampliación	 obra de ampliación	 s. f.
Obra de cantería	 obra de cantaría/cantería	 s. f.
Obra de conservación y mantenimiento	 obra de conservación e mantemento	 s. f.
Obra de consolidación	 obra de derruba	 s. f.
Obra de corte	 acurtamento, obra de acurtamento	 s. m. e s. f.
Obra de demolición	 obra de demolición	 s. f.
Obra de desagüe	 obra para desaugar	 s. f.
Obra de explanación	 obra de explanación	 s. f. [ks]
Obra de fábrica	 obra de fábrica	 s. f.
Obra de hormigón	 obra de formigón	 s. f.
Obra de hormigón en masa o armado	 obra de formigón en masa ou armado	 s. f.
Obra de hormigón pretensado	 obra de formigón pretensado	 s. f.
Obra de ladrillo	 obra de ladrillo	 s. f.
Obra de ladrillo hueco	 obra de ladrillo oco	 s. f.
Obra de mampostería	 obra de cachotaría	 s. f.
Obra de nueva planta	 obra de nova planta	 s. f.
Obra de reestructuración	 obra de reestruturación	 s. f.
Obra de reforma	 obra de reforma	 s. f.
Obra de remodelación	 obra de remodelación	 s. f.
Obra de reparación simple	 obra de reparación simple	 s. f.
Obra de restauración	 obra de restauración	 s. f.
Obra hidraúlica	 obra hidraúlica	 s. f.
Obra metálica	 obra metálica	 s. f.
Obra mixta	 obra mixta	 s. f. [ks]
Obra de paso	 obra de paso	 s. f.
Obra pequeña de fábrica	 obra pequena de fábrica	 s. f.
Obra pequeña de paso	 obra pequena de paso	 s. f.
Obrador	 obradoiro, taller	 s. m.
Obrar	 obrar, actuar, construír	 v.
Obrero	 obreiro, operario, traballador	 s. m.
Observación	 observación	 s. f.
Obstrucción	 obstrución	 s. f.
Obstruír	 obstruír, atascar, atoar, atrancar	 v.
Obtener	 obter	 v.
Obturar	 obturar, obstruír	 v.
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Oclusión	 oclusión, atoramento	 s. f.
Ocupación	 ocupación	 s. f.
Oficina	 oficina, despacho	 s. f. e s. m.
Oficio	 oficio, traballo, profesión	 s. m.; s. m. e s. f.
Ojo	 ollo, burato, furado	 s. m.
Ojo auxiliar	 ollo auxiliar	 s. m.
Ojo de azuela	 ollo de aixola	 s. m.
Ojo de buey	 ollo de boi	 s. m.
Ojo de escalera	 ollo de escaleira	 s. m.
Ojo de perdiz	 ollo de perdiz	 s. m.
Ojo de voluta	 ollo de voluta	 s. m.
Ola	 onda, vaga	 s. f.
Oleoducto	 oleoduto	 s. m.
Olla	 burata	 s. f.
Ondulación	 ondulación	 s. f.
Opaco/a	 opaco/a	 adx.
Operario	 operario, obreiro, traballador	 s. m.
Oquedad	 oco	 s. m.
Orden	 orde	 s. f.
Orden de ejecución	 orde de execución	 s. f.
Orden urbanística	 orde urbanística/	 s. f./s. m.
			   ordeamento urbanístico
Ordenación	 ordenación	 s. f.
Ordenanza	 ordenanza, orde, regulamento	 s. f.; s. f. e s. m.
Orejera	 orelleira	 s. f.
Orientación	 orientación	 s. f.
Orificio	 orificio	 s. m.
Orilla	 beira, ribeira, marxe	 s. f.
Orillo	 ourelo, orla, faixa	 s. m.; s. f. e s. f.
Orín 	 ferruxe, óxido	 s. f. e s. m.
Ornamento	 ornamento, ornato, adorno	 s. m.
Ortogonal	 ortogonal	 adx.
Oruga	 eiruga	 s. f.
Oscilador	 oscilador	 s. m.
Oscilar	 oscilar, abalar, abanear, bambear,	 v.
			   bascular, balancear, cambalear,
			   tordear/flutuar



46 47

Otorgar	 outorgar, dispensar	 v.
Oval 	 oval	 adx.
Oxhídrico/a	 oxhídrico/a	 adx.
Oxi-	 oxi-	 prefixo
Oxiacetilénico	 oxiacetilénico	 s. m.
Oxiasfalto	 oxiasfalto	 s. m.
Oxicorte	 oxicorte	 s. m.
Oxidable 	 oxidable/oxidábel	 adx.
Oxidación	 oxidación	 s. f.
Oxidante	 oxidante	 adx. e s. m.
Oxidar	 oxidar, enferruxar	 v.
Óxido	 óxido, ferruxe	 s. m. e s. f.

	 P

Pala	 pa	 s. f.
Pala mecánica	 pa mecánica	 s. f.
Palacio	 pazo, palacio	 s. m.
Paleta	 paleta, palé	 s. f.
Palomilla	 rosca de ás, escuadra	 s. f.
			   (soporte dun andel)
Palustre	 palustre	 adx.
Pandeo	 empenamento	 s. m.
Pantalla	 pantalla	 s. f.
Pantalla antideslumbrante	 pantalla anticegadora	 s. f.
Pantalla continua	 pantalla continua	 s. f.
	 de hormigón armado		  de formigón armado
	 moldeada in situ		  moldeada in situ
Pantanal	 pantano, encoro	 s. m.
Pantano	 pantano, encoro	 s. m.
Pantógrafo	 pantógrafo	 s. m.
Paraje litoral	 zona litoral	 s. f.
Paramento	 paramento, adorno, ornato	 s. m.
Paramento de sillares	 paramento de perpiaños	 s. m.
Parapeto	 parapeto	 s. m.
Pared	 parede, muro, tabique	 s. f.; s. m. e s. m.
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Pared a plomo	 parede a chumbo	 s. f.
Pared a tizón	 parede dun pé, parede de tizóns	 s. f.
Pared apiñonada	 parede de pinche	 s. f.
Pared ataludada	 parede anoirada, parede escarpada	 s. f.
Pared ciega	 parede cega	 s. f.
Pared de arriostramiento	 parede arriostamento	 s. f.
Pared de asta	 parede dun pé, parede de tizóns	 s. f.
Pared de bloques de hormigón	 parede de bloques de formigón	 s. f.
Pared de carga	 parede de carga, parede mestra	 s. f.
Pared de cerámica armada	 parede de cerámica armada	 s. f.
Pared de mampostería	 parede de cachotaría	 s. f.
Pared de sillarejos	 parede de perpiaños	 s. f.
Pared escarpada	 parede escarpada, parede anoirada	 s. f.
Pared hueca	 parede oca, parede oca con tizóns	 s. f.
Pared maestra	 parede mestra, parede de carga	 s. f.
Pared medianera	 medianeira	 s. f.
Pared rocosa	 parede rochosa	 s. f.
Parrilla	 grella	 s. f.
Pasador	 pasador, ferrollo	 s. m.
Pasarela	 pasarela	 s. f.
Paso de mediana	 paso de mediana	 s. m.
Pata	 pata	 s. f.
Pavimento	 pavimento	 s. m.
Pavimento de hormigón vibrado	 pavimento de formigón vibrado	 s. m.
Pavimento rígido de hormigón hidráulico	 pavimento ríxido de formigón hidráulico	 s. m.
Peaje	 peaxe	 s. f.
Peaje en sombra	 peaxe en sombra	 s. f.
Pedriza	 pedreira, pedregal	 s. f. e s. m.
Peldaño	 chanzo	 s. m.
Pendiente	 pendente, costento, costo,	 adx.
			   pino, ladeiro
Péndulo directo	 chumbada	 s. f.
Pendulón	 pendulón	 s. m.
Peralte	 peralte	 s. m.
Perímetro	 perímetro	 s. m.
Período	 período	 s. m.
Período de proyecto	 período de proxecto	 s. m.
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Período de retorno	 período de retorno	 s. m.
Pernio	 porlón, gonzo	 s. m.
Perno	 parafuso, porlón, gonzo	 s. m.
Pieza	 peza	 s. f.
Pila	 morea, montón/pía, bacía, maseira	 s. f.; s. m./s.f.
Pilar	 piar	 s. m.
Pilar enano	 piar anano	 s. m.
Pilotaje	 estacada	 s. f.
Pilote	 pilote, estaca, madeiro	 s. m.; s. f. e s. m.
Pilote de hincar	 estaca de fincar	 s. f.
Pista para ciclistas	 pista para ciclistas	 s. f.
Placa 	 placa, lámina, prancha/	 s. f./s. f.
			   indicación, letreiro	 e s. m.
Placa calefactora	 placa calefactora	 s. f.
Placa solar	 placa solar	 s. f.
Placa reflectora	 placa reflectora	 s. f.
Placa de apoyo	 placa de apoio	 s. f.
Placa de deslizamiento	 placa de escorregamento	 s. f.
Plan de infraestructura	 plano de infraestrutura	 s. m.
Planeamiento	 planeamento	 s. m.
Planeamiento sectorial	 planeamento sectorial	 s. m.
Plano de asentamientos	 plano de asentamentos	 s. m.
Plano de red vial	 plano de rede viaira	 s. m.
Plastificante	 plastificante	 adx. e s. m.
Plataforma	 plataforma	 s. f.
Plataforma de estacionamiento	 plataforma de estacionamento	 s. f.
Plataforma petrolífera	 plataforma petrolífera	 s. f.
Plomada	 chumbada	 s. f.
Plomo	 chumbo	 s. m.
Pluvi-	 pluvi-	 prefixo
Pluviógrafo	 pluviógrafo	 s. m.
Pluviómetro	 pluviómetro	 s. m.
Población	 poboación	 s. f.
Polea	 polea, roldana	 s. f.
Pontón	 pontella, pontillón	 s. f. e s. m.
Porosidad	 porosidade	 s. f.
Porosidad drenable	 porosidade drenable/drenábel	 s. f.
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Porosidad total	 porosidade total	 s. f.
Portabobinas	 portabobinas	 s. m.
Portapaletas de grúa	 portapalés de guindastre	 s. m.
Portillo	 portelo, poxigo	 s. m.
Puerto comercial	 porto comercial	 s. m.
Poste	 poste	 s. m.
Postigo	 portelo, poxigo	 s. m.
Pozo	 pozo	 s. m.
Precipitación	 precipitación	 s. f.
Precipitación media mensual	 precipitación media mensual	 s. f.
Precipitación terrestre	 precipitación terrestre	 s. f.
Precipitación convectiva	 precipitación convectiva	 s. f.
Precipitación diaria	 precipitación diaria	 s. f.
Precipitación orográfica	 precipitación orográfica	 s. f.
Premontaje	 premontaxe	 s. f.
Pretensado	 pretensado	 s. m.
Pretil	 peitoril	 s. m.
Procedimiento	 procedemento	 s. m.
Producto	 produto	 s. m.
Producto de laminado	 produto de laminado	 s. m.
Producto filmógeno de curado	 produto filmóxeno de curado	 s. m.
Promedio de afluencia	 media de afluencia, concorrencia	 s. f.
Proyecto	 proxecto	 s. m.
Proyecto de construcción	 proxecto de construción	 s. m.
Proyecto de trazado	 proxecto de trazado	 s. m.
Prueba	 proba	 s. f.
Prueba con supercompactador	 proba con supercompactador	 s. f.
Prueba de carga	 proba de carga, cargamento	 s. f. e s. m.
Puente	 ponte	 s. f.
Puente de hormigón armado	 ponte de formigón armado	 s. f.
Puerto	 porto	 s. m.
Puerto comercial	 porto comercial	 s. m.
Puerto deportivo	 porto deportivo	 s. m.
Puerto de refugio	 porto de refuxio	 s. m.
Puerto natural	 porto natural	 s. m.
Punta	 punta, cabo, extremo,	 s. f.; s. m.; s. m. [ks]
			   pico	 e s. m.
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Puntal	 puntal, esteo, apoio	 s. m.
Punto de apoyo	 punto de apoio	 s. m.

	 Q

Quebradero/a	 quebradizo/a, crebadizo/a	 adx.
Quebradizo/a	 quebradizo/a, crebadizo/a	 adx.
Quebrado/a	 quebrado/a, crebado/a, abrupto/a,	 adx.
			   escabroso/a, escarpado/a, áspero/a
Quebradura	 quebradura, crebadura, creba/valgada	 s. f./s. f.
Quebraja	 greta, grecha, fenda, creba, quebra	 s. f.
Quebrantar	 quebrantar, quebrar, crebar,	 v.
			   cascar, escachar
Quebranto	 quebrantamento, incumprimento,	 s. m.; s. m. e s. f.
			   infracción
Quebrar	 quebrar, crebar, cascar, romper,	 v.
			   partir, fragmentar, escachar,
			   esnacar, esnaquizar, escachizar
Quicial	 couzón	 s. m.
Quicio	 couzón, guiceiro, couzoeira	 s. m.; s. m. e s. f.
Quiebra	 quebra, creba, greta,	 s. f.
			   fenda, fendedura
Quinta	 quinta, casal	 s. f. e s. m.
Quintal	 quintal (q)	 s. m.
Quiosco	 quiosco	 s. m.
Quitamiedos	 varanda	 s. m.
Quitanieves	 quitaneves	 adx. e m.

	 R

Raedera	 raspadura, raspa	 s. f.
Radio	 radio	 s. m./s. f.
Radio de giro	 radio de xiro	 s. m.
Radio hidráulico	 radio hidráulico	 s. m.
Ramal	 ramal, ramificación	 s. m. e s. f.
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Ramal de acometida	 ramal de empalme	 s. m.
Ramal de conexión	 ramal de enlace	 s. m.
Ramal de enlace	 ramal de enlace	 s. m.
Ramal de entrada	 ramal de entrada	 s. m.
Ramal de intersección	 ramal de intersección	 s. m.
Ramal de salida	 ramal de saída	 s. m.
Ramal directo	 ramal directo	 s. m.
Ramal semidirecto	 ramal semidirecto	 s. m.
Rampa	 rampla	 s. f.
Ranura	 fenda	 s. f.
Rasante	 rasante	 adx.
Rasqueta	 rasqueta	 s. f.
Rastrel	 restrel	 s. m.
Rastrillo	 angazo	 s. m.
Reactancia	 reactancia	 s. f.
Rebaba	 rebarba, baba	 s. f.
Rabaje	 rebaixe	 s. m.
Rebajo	 rebaixe, amosega	 s. m. e s. f.
Rebosadero	 rebordadoiro	 s. m.
Recebo	 recebo	 s. m.
Recinchar	 recinchar	 v.
Recogedor de grasa	 recolledor de graxas	 s. m.
Recrecido/a	 acrecentado/a, aumentado/a	 adx.
Recrecido del firme	 acrecentado do firme	 s. m.
Red arterial	 rede arterial	 s. f.
Red arterial	 rede arterial	 s. f.
	 de una población		  dunha poboación
	 o grupo de poblaciones		  ou grupo de poboacións
Red de abastecimiento	 rede de abastecemento	 s. f.
Reemplazo	 substitución, cambio	 s. f. e s. m.
Refino	 refino, refinado/a	 s. m. e adx.
Refino de taludes	 refino de noiros, ribadas	 s. m.
Refuerzo	 reforzo	 s. m.
Refugio	 refuxio, abrigadoiro, abeiro, acubillo	 s. m.
Regatón	 punteira	 s. f.
Regenerado/a	 rexenerado/a	 adx.
Régimen urbanístico del suelo	 réxime urbanístico do solo	 s. m.
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Registro	 rexistro	 s. m.
Regulador/a	 regulador/a	 adx. e s. m.
Rejilla	 reixa	 s. f.
Relieve	 relevo	 s. m.
Rellano	 rechán	 s. m.
Relleno	 recheo, cascallo	 s. m.
Relleno localizado	 recheo localizado	 s. m.
Renovación superficial	 renovación superficial	 s. f.
Replanteo de una vía	 planeamento dunha vía,	 s. m. e s. f.
			   marca dunha vía
Requerimiento	 requirimento	 s. m.
Resalto	 resalte, saínte	 s. m.
Resbaladero/a	 esvaradío/a, escorregadizo/a	 adx.
Resistencia característica	 resistencia característica	 s. f.
	 del hormigón		  do formigón
Respiradero	 respiradoiro, respiro	 s. m.
Retacado/a	 recheado/a	 adx.
Retroexcavadora	 retroescavadora	 s. f.
Revestimiento	 revestimento	 s. m.
Revirado/a	 revirado/a, retorto/a	 adx.
Revocar	 revocar	 v.
Riachuelo	 regato, regueiro	 s. m.
Ribera	 ribeira, beira, marxe, veiga	 s. f.
Riego	 rega	 s. f.
Riego de adherencia	 rega de adherencia	 s. f.
Riego de curado	 rega de curado	 s. f.
Riego de imprimación	 rega de imprimación	 s. f.
Rigidizador	 rixidizador	 s. m.
Riostra	 riosta	 s. f.
Ripar	 ripar (arrincar o que sobresae ou sobra)	 v.
Ripio	 cascallo, rebo	 s. m.
Riscal	 penedal	 s. m.
Risco	 penedo	 s. m.
Roblón	 cravo, caravilla	 s. m. e s. f.
Roca	 rocha	 s. f.
Rodete	 rodela, molida, rolla	 s. f.
Rompeolas	 dique	 s. m.
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Ronda	 rolda, circunvalación,	 s. f.
			   vía de circunvalación
Rosca	 rosca	 s. f.
Rozamiento	 rozamento	 s. m.

	 S

Saliente	 saínte	 adx. e s. m.
Salto de auga	 salto de auga, fervenza	 s. m. e s. f.
Sardinel	 rosca	 s. m.; s. f.
Sargento	 sarxento, gato	 s. m.
Seccionador/a	 seccionador/a	 adx. e s. m.
Sección	 sección, corte	 s. f. e s. m.
Sección a media ladera	 sección a media ladeira	 s. f.
Sección circular	 sección circular	 s. f.
Sección en desmonte	 sección en desmonte	 s. f.
Sección en terraplén	 sección en terraplén	 s. f.
	 o pedraplén		  ou pedraplén
Sección mixta	 sección mixta	 s. f.	[ks]
Sección transversal	 sección transversal	 s. f.
Segmento	 segmento	 s. m.
Seguridad	 seguridade	 s. f.
Sellado/a	 selado/a	 adx.
Semicambio	 semicambio	 s. m.
Semigranel	 semigranel	 s .m.
Señal	 sinal	 s. m.
Señal de circulación	 sinal de circulación, tráfico	 s. m.
Señal de peligro	 sinal de perigo	 s. m.
Señal y cartel vertical	 sinal e cartel vertical	 s. m.
	 de circulación retrorreflectante		  de circulación retrorreflectante
Señalización ferroviaria	 sinalización ferroviaria	 s. f.
Seno	 seo	 s. m.
Separador de tráfico	 separador de tráfico	 s. m.
Septentrional	 setentrional	 adx.
Serie	 serie	 s. f.
Serradora de juntas	 serra de xuntas	 s. f.
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Serventía	 serventía, zona de sevidume	 s. f.
Servicios públicos	 servizos públicos	 s. m.
Servicios urbanos	 servizos urbanos	 s. m.
Serviola	 serviola	 s. f.
Seto	 sebe, bardado, cerrume, zarrume	 s. f.; s.m.; s.m. e s. m.
Sierra	 serra	 s. f.
Sillar	 perpiaño, pedra de cantaría	 s. m. e s. f.
Sillería	 cadeirado	 s. m.
Simple tratamiento superficial	 simple tratamento superficial	 s. m.
Socavación	 socavamento	 s. m.
Socavón	 focha, buraco, burato, fochanca	 s. f.; s. m.; s. m. e s. f.
Solado	 sollado	 s. m.
Solana	 solaina	 s. f.
Solapamiento	 solapamento	 s. m.
Soldabilidad	 soldabilidade	 s. f.
Solera	 solaina	 s. f.
Sólido/a	 sólido/a	 adx. e s. m.
Solicitación	 solicitación	 s. f.
Soplado	 soprado	 s. m.
Soporte	 soporte, apoio	 s.m.
Sub-	 sub-	 prefixo
Subálveo	 subálveo	 adx.
Subasta	 poxa, licitación	 s. f.
Subbalasto	 subbalastro	 s. m.
Subbase	 subbase	 s. f.
Subbase drenante	 subbase drenante	 s. f.
Subbase granular	 subbase granular	 s. f.
Subestructura	 subestrutura	 s. f.
Suelo	 solo (terreo arable constituído	 s. m.
			   por elementos minerais e orgánicos,
			   queda baixo o chan)
			   chan (superficie da terra que pisamos/
			   pavimento ou piso dunha vivenda en construción)
Suelocemento	 solocemento	 s. m.
Suelo estabilizado con cemento	 solo estabilizado con cemento	 s. m.
Suelo estabilizado	 solo estabilizado	 s. m.
	 con productos bituminosos	      con produtos bituminosos
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Suelo estabilizado in situ con cal	 solo estabilizado in situ con cal	 s. m.
Suelo estabilizado in situ con cemento	 solo estabilizado in situ con cemento	 s. m.
Suelo protegido	 solo protexido	 s. m.
Suelo urbanizable	 solo urbanizable/urbanizábel	 s. m.
Suelo urbano	 solo urbano	 s. m.
Super-	 super-	 prefixo
Superestructura	 superestrutura	 s. f.
Superficie	 superficie	 s. f.
Sumidero	 sumidoiro	 s. m.
Surco	 rego	 s. m.
Sustentador/a	 sustentador/a	 adx. e s. m.

	 T

Tabla	 táboa	 s. f.
Tablero	 taboleiro	 s. m.
Tablero de un puente	 taboleiro dunha ponte	 s. m.
Tablestacada metália	 paoferro metálico	 s. m.
Tablonaje	 taboaxe	 s. f.
Tacográfo	 tacográfo	 s. m.
Tachuela	 chatola, abrocha, tachola	 s. f.
Tajea	 gabia/bueiro	 s. f. e s. m.
Talocha	 esparavel	 s. m.
Tajamar	 tallamar	 s. m.
Tamiz	 baruto, peneira	 s. m. e s. f.
Taquilla	 despacho de billetes	 s. m.
Tara	 tara, eiva, defecto	 s. f.; s. f. e s. m.
Teflón	 teflón	 s. m.
Tega	 tego, ferrado	 s. m. e s. m.
Teja	 tella	 s. f.
Tele-	 tele-	 prefixo
Telehidroscopio	 telehidroscopio	 s. m.
Tenaza	 tenace	 s. f.
Telera	 teiroa (regula a inclinación da rella)	 s. f.
Tensor	 tendón	 s. m.
Terminación y refino de la explanada	 terminación e refino da explanada	 s. f. e s. m.
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Terminal	 terminal	 s. m.
Término	 estremeira, divisoria/termo	 s. f./s. m.
Terraplén	 terraplén, recheo, cavorco	 s. m.
Terreno	 terreo	 s. m.
Terreno natural	 terreo natural	 s. m.
Testa	 testa, cabeza	 s. f.
Testera	 testeira	 s. f.
Testero	 testeiro/a, parede, muro	 adx.; s. f. e s. m.
Testigo	 testemuño	 s. m.
Tiempo de concentración	 tempo de concentración	 s. m.
Tierra	 terra	 s. f.
Tijera	 tesoira	 s. f.
Timonería	 temonaría, temonería	 s. f.
Tímpano	 tímpano	 s. m.
Tipos de hormigón para pavimento	 tipos de formigón para pavimento	 s. m.
Tirafondo	 tirafondo	 s. m.
Tirantilla	 ponte	 s. f.
Tolva	 moxega, moega	 s. f.
Tomamuestras	 tomamostras	 s. m.
Tonelaje	 tonelaxe	 s. f.
Tongada	 fila, ringleira	 s. f.
Toperas	 tope de vía	 s. m.
Tornillo	 parafuso	 s. m.
Tornillo de la regla niveladora	 parafuso de regra niveladora	 s. m.
Tornillo de sujeción	 parafuso de suxeición	 s. m.
Tornillo sin fin	 parafuso sen fin	 s. m.
Torno	 torno	 s.m.
Torrente	 torrente	 s. m.
Torrentera	 corga, corgo	 s. f. e s. m.
Torzal para hormigón pretensado	 torzal para formigón pretensado	 s. m.
Tracción	 tracción	 s. f.
Tragaluz	 claraboia, bufarda, mainel	 s. f.; s. f. e s. m.
Tramo	 tramo, treito	 s. m.
Tramo de proyecto	 tramo de proxecto	 s. m.
Tramo de trenzado	 tramo de trenzado	 s. m.
Tramo de un puente	 tramo dunha ponte	 s. m.
Tramo urbano	 tramo urbano	 s. m.
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Transformador/a	 transformador/a	 adx. e s. m.
Transpiración	 transpiración	 s. f.
Transporte	 transporte	 s. m.
Transporte aéreo	 transporte aéreo	 s. m.
Transporte combinado	 transporte combinado	 s. m.
Tranvía	 tranvía	 s. m.
Trasdós	 extradorso	 s. m. [ks]
Traspaleta de grúa	 portapalés de guindastre	 s. m.
Trastero	 rocho	 s. m.
Tratamiento	 tratamento	 s. m.
Tratamiento superficial	 tratamento superficial	 s. m.
	 con lechada bituminosa		  con argamasa bituminosa
Tratamiento superficial	 tratamento superficial	 s. m.
     mediante riegos con gravilla		  mediante regas con grava miúda, cascallo
Travesaño	 traveseiro, travesa	 s. m. e s. f.
Travesaño de antepecho	 traveseiro de peitoril	 s. m.
Travesía	 travesía	 s. f.
Traviesa	 travesa	 s. f.
Trayecto	 traxecto	 s. m.
Trayectoria	 traxectoria	 s. f.
Trazado	 trazado	 s. m.
Tren	 tren	 s. m.
Tren de hormigonado	 tren de formigonado	 s. m.
Tren de rodillos	 tren de roletes	 s. m.
Trenzado/a	 trenzado/a	 adx. e s.
Trinchera	 desmonte	 s. m.
Trinquete	 trinquete	 s. m.
Trolebús	 trolebús, trole	 s. m.
Tronzador	 tronzador	 s. m.
Troquelar	 cuñar	 v.
Tubería	 cano, tubaxe	 s. m. e s. f.
Tubería de distribución	 cano de distribución	 s. m.
Tuerca	 porca, rosca	 s. f.
Tuerca hembra	 porca femia	 s. f.
Turba	 turba, tropel, multitude	 s. f. e s. m. e s. f.



58 59

	 U

Ubicación	 localización, situación, posición	 s. f.
Ultrasonido	 ultrasón	 s. m.
Umbral	 soleira, limiar	 s. f. e s. m.
Umbral corrido	 limiar corrido	 s. m.
Umbral de escorrentía	 soleira, limiar de escorrentía	 s. f. e s. m.
Umbría	 avesedo/a, avesío/a	 adx. e s. m.
Unión	 unión, axuste, xunta	 s. f; s. m. e s. f.
Unión de atado	 unión de atado	 s. f.
Unión de fuerza	 unión, xunta de forza	 s. f.
Unir 	 unir, xuntar, axuntar	 v.
Uralita	 uralita, fibrocemento	 s. f. e s. m.
Urbanismo	 urbanismo	 s. m.
Urbanización	 urbanización	 s. f.
Urbe	 urbe, cidade	 s. f.
Utensilio	 utensilio, útil, instrumento	 s. m.

	 V

Vado	 vao	 s. m.
Vaguada	 valgada, vaganta, valiña	 s. f.
Valla	 valo, valado	 s. m.
Vallado	 valo, valado	 s. m.
Valle	 val	 s. m.
Varenga	 varenga	 s. f.
Variable	 variable/variábel, cambiable/cambiábel	 adx.
			   inestable/inestábel
Variante	 variante	 adx. e s. f.
Variante de población	 variante de poboación	 s. f.
Variante de trazado	 variante de trazado	 s. f.
Varilla de maniobra	 vareta de manobra	 s. f.
Vástago	 barra	 s. f.
Vegetación	 vexetación	 s. f.
Vehículo	 vehículo	 s. m.
Vehículo ligero	 vehículo lixeiro	 s. m.
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Vehículo mixto	 vehículo mixto	 s. m. [ks]
Vehículo pesado	 vehículo pesado	 s. m.
Velocidad	 velocidade	 s. f.
Velocidad crítica de una rampa	 velocidade crítica dunha rampla	 s. f.
Velocidad de acceso en rampa	 velocidade de acceso en rampla	 s. f.
Velocidad de planeamiento de un tramo	 velocidade de planeamento dun tramo	 s. f.
Velocidad de proyecto de un tramo	 velocidade de proxecto dun tramo	 s. f.
Velocidad específica de proyecto	 velocidade específica de proxecto	 s. f.
Velocidad específica	 velocidade específica	 s. f.
	 de un elemento de trazado		  dun elemento de trazado
Velocidad específica	 velocidade específica	 s. f.
	 de una curva circular		  dunha curva circular
Velocidad geométrica	 velocidade xeométrica	 s. f.
Velocidad media de circulación	 velocidade media de circulación	 s. f.
Velocidad media de recorrido	 velocidade media de percorrido	 s. f.
Venera	 vieira	 s. f.
Ventaja	 vantaxe	 s. f.
Vertedero	 escorredoiro, vertedoiro	 s. m.
Vertiente	 vertente	 s. f.
Vía	 vía	 s. f.
Vía circulación	 vía circulación	 s. f.
Vía colectora-distribuidora	 vía colectora-distribuidora	 s. f.
Vía de aceleración	 vía de aceleración	 s. f.
Vía de deceleración	 vía de desaceleración	 s. f.
Vía para automóviles	 vía para automóbiles	 s. f.
Vía de servicio	 vía de servizo	 s. f.
Vía rápida	 vía rápida	 s. f.
Vía urbana	 vía urbana	 s. f.
Viaducto	 viaduto	 s. m.
Vieiro	 cañada	 s. f.
Vierteaguas	 verteaugas, sobrepena	 s. m. e s. f.
Viga	 trabe, viga	 s. f.
Viga alveolada	 trabe alveolada	 s. f.
Viga armada	 trabe armada	 s. f.
Viga cajón	 trabe caixón, trabe oca	 s. f.
Viga compuesta	 trabe composta, trabe en dobre “T” 	 s. f.
Viga cumbrera	 trabe cumieira	 s. f.
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Viga de ala ancha	 trabe de ala ancha	 s. f.
Viga de ala estrecha	 trabe de ala estreita	 s. f.
Viga de celosía	 viga, trabe de celosía	 s. f.
Viga de chapa y pletinas	 trabe de chapa e platinas	 s. f.
Viga embrochalada	 trabe embrochalada,	 s. f.
			   trabe coxa, trabe terciada
Viga escuadrada	 trabe escuadrada	 s. f.
Viga hueca	 trabe oca, trabe caixón	 s. f.
Viga laminada	 trabe laminada	 s. f.
Viga longitudinal	 trabe lonxitudinal, traveseiro	 s. f.
Viga maciza	 trabe maciza	 s. f.
Viga maestra	 trabe parella	 s. f.
Viga metálica	 trabe metálica	 s. f.
Viga prefabricada	 trabe prefabricada	 s. f.
	 de hormigón armado		  de formigón armado
	 o pretensado		  ou pretensado
Viga riostra	 trabe riosta, tesoira	 s. f.
Viga solera	 trabe soleira	 s. f.
Vigencia	 vixencia	 s. f.
Viguería	 vigamento	 s. m.
Vigueta	 vigueta	 s. f.
Vigueta metálica	 vigueta metálica	 s. f.
Vigueta nervada	 vigueta nervada	 s. f.
Vigueta saliente	 vigueta saínte	 s. f.
Vigueta voladiza	 vigueta voladiza	 s. f.
Viruta	 labra	 s. f.
Visibilidad	 visibilidade	 s. f.
Visibilidad de adelantamiento	 visibilidade de adiantamento	 s. f.
Visibilidad de cruce	 visibilidade de cruzamento	 s. f.
Visibilidad de parada	 visibilidade de parada	 s. f.
Visibilidad fisiológica	 visibilidade fisiolóxica	 s. f.
Visibilidad geométrica	 visibilidade xeométrica	 s. f.
Voladizo	 beiril	 s. m.
Volquete	 caixa abatible/abatíbel	 s. f.
Volumen	 volume	 s. m.
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	 W

Wáter	 retrete, váter, baño, aseo,	 s. m.; s. m.; s. m.; s. m.
			   reservado/latrina,	 s. m./s. f.
			   sanitario, inodoro	 s. m.; s. m.

	 Y

Yacimiento arqueológico	 depósito arqueolóxico,	 s. m.
			   xacemento arqueolóxico
Yeso	 xeso	 s. m.
Yugo	 xugo	 s. m.
Yunque	 zafra	 s. f.

	 Z

Zahorra	 balastro	
Zahorra artificial	 balastro artificial	 s. m.
Zahorra natural	 balastro natural	 s. m.
Zampa	 chantón, pilote	 s. m.
Zanja	 gabia, foxo	 s. f. e s. m.
Zanja submarina	 gabia submarina	 s. f.
Zapata	 zapata, calzo, cuña/canzorro	 s. f.; s. m.; s. f./s. m.
Zapata graduada	 zapata escalonada	 s. f.
Zapatón	 canzorro	 s. m.
Zócalo	 zócolo, rodapé, friso	 s. m.
Zócalo de obra	 zócolo de obra	 s. m.
Zona	 zona	 s. f.
Zona de afección	 zona de afección	 s. f.
	 de las carreteras estatales		  das estradas estatais
Zona de expansión	 zona de expansión	 s. f.	[ks]
Zona de humectación	 zona de humectación	 s. f.
Zona deportiva	 zona deportiva	 s. f.
Zona de recreo	 zona de recreo, entretemento,	 s. f.
			   diversión, lecer
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Zona de saturación	 zona de saturación	 s. f.
Zona de servidumbre	 serventía, zona de servidume	 s. f.
Zona de servidumbre	 zona de servidume	 s. f.
	 de las carreteras estatales		  das estradas estatais
Zona de transmisión	 zona de transmisión	 s. f.
Zona peatonal	 zona peonil	 s. f.
Zona urbana	 zona urbana	 s. f.
Zona verde	 zona verde	 s. f.
Zuncho	 zuncho, abrazadeira	 s. m. e s. f.
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